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天
てん

の王
おう

、慰
なぐさ

むる者
もの

や、真実
しんじつ

の神
しん

、在
あ

らざる所
ところ

なき者
もの

、満
み

たざる所
ところ

なき者
もの

や、萬善
ばんぜん

の宝蔵
ほうぞう

なる者
もの

、生命
い の ち

を賜
たま

うの主
しゅ

や、来
き

たりて我等
わ れ ら

の中
うち

に居
お

り、我等
わ れ ら

を諸々
もろもろ

の穢
けがれ

より 潔
いさぎよ

くせよ、至善者
しぜんしゃ

や、我等
わ れ ら

の

霊
たましい

を救
すく

いたまえ。 

Царю Небесный, Утешителю, Душе истины, Иже везде сый и вся ис-

полняяй, Сокровище благих и жизни Подателю, прииди и вселися 

в ны, и очисти ны от всякия скверны, и спаси, Блаже, души наша. 
 

いと高
たか

きには光栄
こうえい

、神
かみ

に帰
き

し、地
ち

には平安
へいあん

降
くだ

り、人
ひと

に恵
めぐ

みは臨
のぞ

めり。（2） 

Слава в Вышних Богу, и на земли мир, в человецех благоволение. (2) 
 

主
しゅ

や、我
わ

が 唇
くちびる

を開
ひら

けよ。しかせば我
わ

が口
くち

は爾
なんじ

の讃美
さ ん び

を揚
あ

げんとす。 

Господи, устне мои отверзеши, и уста моя возвестят хвалу Твою.  
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НАЧА́ЛО ЛИТУРГИ́И ОГЛАШЕ́ННЫХ 

[*Диакон возглашает: 君
きみ

や、祝讃
しゅくさん

せよ。 

Благослови́, влады́ко.] 
 

Священник возглашает: 

父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

の国
くに

は崇
あが

め讃
ほ

めらる、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Благослове́но Ца́рство Отца́ и Сы́на и Свята́го Ду́ха, 

ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

ВЕЛИ́КАЯ (МИ́РНАЯ) ЕКТЕНИЯ́ (大
だい

連祷
れんとう

) 

我等
わ れ ら

安和
あ ん わ

にして主
しゅ

に祈
いの

らん。 

Ми́ром Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

上
うえ

より降
くだ

る安和
あ ん わ

と我等
わ れ ら

が 霊
たましい

の救
すく

いのために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О свы́шнем ми́ре и спасе́нии душ на́ших, Го́споду 

помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

全世界
ぜんせかい

の安和
あ ん わ

、神
かみ

の聖
せい

なる諸教会
しょきょうかい

の堅立
けんりつ

および衆人
しゅうじん

の

合一
ごういつ

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О ми́ре всего́ ми́ра, благостоя́нии Святы́х Бо́жиих 

Церкве́й и соедине́нии всех, Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй.  
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この聖堂
せいどう

、および信
しん

と慎
つつし

みと神
かみ

を畏
おそ

るる心
こころ

とをもってこ

こに来
き

たる者
もの

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О святе́м хра́ме сем и с ве́рою, благогове́нием и стра́хом 

Бо́жиим входя́щих вонь, Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

教会
きょうかい

を 司
つかさど

る尊貴
そ ん き

なる、我等
わ れ ら

の東京
とうきょう

の大主教
だいしゅきょう

および全日本
ぜんにっぽん

の府主教
ふしゅきょう

～～、司祭
し さ い

の尊品
そんぴん

、ハリストスによる輔祭職
ほさいしょく

、

ことごとくの教 衆
きょうしゅう

および衆人
しゅうじん

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О Господи́не на́шем (имярек), честне́м пресви́терстве, 

вo Христе́ диа́констве, о всем при́чте и лю́дех, 

Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

我
わ

が国
くに

の天皇
てんのう

および国
くに

を 司
つかさど

る者
もの

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

Об импера́торе страны́ на́шея и власте́х ея, Го́споду 

помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

この都邑
ま ち

と凡
およ

その都邑
ま ち

と地方
ち ほ う

、および信
しん

をもってこの中
うち

に

居
お

る者
もの

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О гра́де сем, вся́ком гра́де, стране́ и ве́рою живу́щих в 

них, Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй.  
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気候
き こ う

順和
じゅんわ

、五穀豊穣
ごこくほうじょう

、天下泰平
てんかたいへい

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О благорастворе́нии возду́хов, о изоби́лии плодо́в 

земны́х и вре́менех ми́рных, Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

航海
こうかい

する者
もの

、旅行
りょこう

する者
もの

、病
やまい

を患
う れ

うる者
もの

、艱難
か ん な ん

に遭
あ

う者
もの

、

虜
とりこ

となりし者
もの

、および彼等
か れ ら

の救
すく

いのために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О пла́вающих, путеше́ствующих, неду́гующих, 

стра́ждущих, плене́нных и о спасе́нии их. Го́споду 

помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

我等
わ れ ら

諸々
もろもろ

の憂愁
う れ い

と忿怒
い か り

と危難
あやうき

とを免
まぬか

るるがために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О изба́витися нам от вся́кия ско́рби, гне́ва и ну́жды, 

Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

神
かみ

や、爾
なんじ

の恩寵
おんちょう

をもって、我等
わ れ ら

を佑
たす

け救
すく

い憐
あわ

れみ護
まも

れよ。 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй.  



о.Н.О. 

4 

至聖
し せ い

至潔
し け つ

にして至
いた

りて讃美
さ ん び

たる我等
わ れ ら

の光栄
こうえい

の女宰
じょさい

・

生神女
しょうしんじょ

・永貞童女
えいていどうじょ

マリヤと、諸聖人
しょせいじん

とを記憶
き お く

して、我等
わ れ ら

己
おのれ

の身
み

および互
たが

いに各々
おのおの

の身
み

をもって、ならびにこと

ごとくの我等
わ れ ら

の生命
い の ち

をもって、ハリストス神
かみ

に委託
い た く

せん。 

Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, Сла́вную 

Влады́чицу на́шу Богоро́дицу и Присноде́ву Мари́ю, 

со все́ми святы́ми помяну́вше, са́ми себе́ и друг дру́га, 

и весь живо́т наш Христу́ Бо́гу предади́м. 
 

主
しゅ

、爾
なんじ

に／Тебе́, Го́споди. 
 

けだしおよそ光栄
こうえい

、尊貴
そ ん き

、伏拝
ふくはい

は爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に帰
き

す、

今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Я́ко подоба́ет Тебе́ вся́кая сла́ва, честь и поклоне́ние, 

Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, ны́не и при́сно и во 

ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

ПЕ́РВЫЙ АНТИФО́Н 

我
わ

が 霊
たましい

や、主
しゅ

を讃
ほ

め揚
あ

げよ。主
しゅ

や、爾
なんじ

は崇
あが

め讃
ほ

めらる。 

Благослови́, душе́ моя́, Го́спода. Благослове́н еси́ Го́споди. 
 

我
わ

が 霊
たましい

や、主
しゅ

を讃
ほ

め揚
あ

げよ。我
わ

が心
こころ

や、その聖
せい

なる名
な

を

讃
ほ

め揚
あ

げよ。 

Благослови́, душе́ моя́, Го́спода, и вся вну́тренняя моя́ – 

и́мя свято́е Его́. 
 

我
わ

が 霊
たましい

や、主
しゅ

を讃
ほ

め揚
あ

げよ。そのすべての恩
おん

を忘
わす

るるなかれ。 

Благослови́, душе́ моя́, Го́спода, и не забыва́й всех воз-

дая́ний Его́,  
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彼
かれ

は爾
なんじ

がすべての不法
ふ ほ う

を赦
ゆる

し、爾
なんじ

がすべての疾
やまい

を癒
いや

す。 

очища́ющаго вся беззако́ния твоя́, исцеля́ющаго вся 

неду́ги твоя́, 
 

爾
なんじ

の生命
い の ち

を亡
ほろ

びより救
すく

い、憐
あわ

れみと恵
めぐ

みを爾
なんじ

に冠
こうむ

らせ、

良
よ

きものにて爾
なんじ

の望
のぞ

みに飽
あ

かしむ。爾
なんじ

の若返
わかがえ

ること鷲
わし

のごとし。 

избавля́ющаго от истле́ния живо́т твой, венча́ющаго тя 

ми́лостию и щедро́тами, исполня́ющаго во благи́х 

жела́ние твое́: обнови́тся, я́ко о́рля, ю́ность твоя́. 
 

我
わ

が 霊
たましい

や、主
しゅ

を讃
ほ

め揚
あ

げよ。我
わ

が心
こころ

や、その聖
せい

なる名
な

を

讃
ほ

め揚
あ

げよ。主
しゅ

や、爾
なんじ

は崇
あが

め讃
ほ

めらる。 

Благослови́, душе́ моя́, Го́спода, и вся вну́тренняя моя́ – 

и́мя свято́е Его́. Благослове́н еси́, Го́споди. 
 

МА́ЛАЯ ЕКТЕНИЯ́ 1-я（ 小
しょう

連祷
れんとう

） 

我等
わ れ ら

またまた安和
あ ん わ

にして主
しゅ

に祈
いの

らん。 

Па́ки и па́ки ми́ром Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

神
かみ

や、爾
なんじ

の恩寵
おんちょう

をもって、我等
わ れ ら

を佑
たす

け救
すく

い憐
あわ

れみ護
まも

れよ。 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй.  
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至聖
し せ い

至潔
し け つ

にして至
いた

りて讃美
さ ん び

たる我等
わ れ ら

の光栄
こうえい

の女宰
じょさい

・

生神女
しょうしんじょ

・永貞童女
えいていどうじょ

マリヤと、諸聖人
しょせいじん

とを記憶
き お く

して、我等
わ れ ら

己
おのれ

の身
み

および互
たが

いに各々
おのおの

の身
み

をもって、ならびにこと

ごとくの我等
わ れ ら

の生命
い の ち

をもって、ハリストス神
かみ

に委託
い た く

せん。 

Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, Сла́вную 

Влады́чицу на́шу Богоро́дицу и Присноде́ву Мари́ю, 

со все́ми святы́ми помяну́вше, са́ми себе́ и друг дру́га, 

и весь живо́т наш Христу́ Бо́гу предади́м. 
 

主
しゅ

、爾
なんじ

に／Тебе́, Го́споди. 
 

けだし権柄
けんぺい

および国
くに

と権能
けんのう

と光栄
こうえい

は爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に帰
き

す、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Я́ко Твоя́ держа́ва, и Твое́ есть Ца́рство, и си́ла, и сла́ва, 

Отца́ и Сы́на и Свята́го Ду́ха, ны́не и при́сно и во 

ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

ВТОРО́Й АНТИФО́Н и «ЕДИНОРО́ДНЫЙ СЫ́НЕ» 

光栄
こうえい

は父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に帰
き

す。 

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху. 
 

我
わ

が 霊
たましい

や、主
しゅ

を讃
ほ

め揚
あ

げよ。我
われ

生
い

ける中
うち

主
しゅ

を褒
ほ

めあげん。

我
われ

命
いのち

ある中
うち

我
わ

が神
かみ

に歌
うた

わん。 

Хвали́, душе́ моя́, Го́спода. Восхвалю́ Го́спода в животе́ 

мое́м, пою́ Бо́гу моему́, до́ндеже есмь. 
 

牧伯
ぼくはく

によるなかれ。救
すく

う能
あた

わざる人
ひと

の子
こ

によるなかれ。 

Не наде́йтеся на кня́зи, на сы́ны челове́ческия, в ни́хже 

несть спасе́ния.   
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彼
かれ

、気
いき

絶
た

えれば土
つち

に還
かえ

り、およそ彼
かれ

が謀
はか

るところはその日
ひ

に消
き

ゆ。 

Изы́дет дух eго́ и возврати́тся в зе́млю свою́. В той день 

поги́бнут вся помышле́ния eго́. 
 

主
しゅ

は永遠
えいえん

に王
おう

とならん。シオンや、爾
なんじ

の神
かみ

は世々
よ よ

に王
おう

とな

らん。 

Воцари́тся Госпо́дь во век, Бог твой, Сио́не, в род и род. 
 

今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に、アミン。 

И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь. 
 

神
かみ

の独生
どくせい

の子
こ

ならびに言
ことば

よ、死
し

せざる者
もの

にして、我等
わ れ ら

を救
すく

わんがため甘
あま

んじて聖
せい

なる生神女
しょうしんじょ

、永貞童女
えいていどうじょ

マリヤよ

り身
み

を取
と

り、神
かみ

の性
せい

を易
か

えずして人
ひと

となり、十字架
じゅうじか

に釘
くぎ

うたれ、死
し

をもって死
し

を踏
ふ

み破
やぶ

りしハリストス神
かみ

よ、

聖三者
せいさんしゃ

の一
いつ

として、父
ちち

と聖神
せいしん

とともに讃栄
さんえい

せらるるの主
しゅ

や、我等
わ れ ら

を救
すく

いたまえ。 

Единоро́дный Сы́не и Сло́ве Бо́жий, Безсме́ртен Сый и 

изво́ливый спасе́ния на́шего ра́ди воплоти́тися от 

Святы́я Богоро́дицы и Присноде́вы Мари́и, 

непрело́жно вочелове́чивыйся, распны́йся же, Хри-

сте́ Бо́же, сме́ртию смерть попра́вый, Еди́н Сый 

Святы́я Тро́ицы, спрославля́емый Отцу́ и Свято́му 

Ду́ху, спаси́ нас. 
 

МА́ЛАЯ ЕКТЕНИЯ́ 2-я（ 小
しょう

連祷
れんとう

） 

我等
わ れ ら

またまた安和
あ ん わ

にして主
しゅ

に祈
いの

らん。 

Па́ки и па́ки ми́ром Го́споду помо́лимся.  
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主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

神
かみ

や、爾
なんじ

の恩寵
おんちょう

をもって、我等
わ れ ら

を佑
たす

け救
すく

い憐
あわ

れみ護
まも

れよ。 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

至聖
し せ い

至潔
し け つ

にして至
いた

りて讃美
さ ん び

たる我等
わ れ ら

の光栄
こうえい

の女宰
じょさい

・

生神女
しょうしんじょ

・永貞童女
えいていどうじょ

マリヤと、諸聖人
しょせいじん

とを記憶
き お く

して、我等
わ れ ら

己
おのれ

の身
み

および互
たが

いに各々
おのおの

の身
み

をもって、ならびにこと

ごとくの我等
わ れ ら

の生命
い の ち

をもって、ハリストス神
かみ

に委託
い た く

せん。 

Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, Сла́вную 

Влады́чицу на́шу Богоро́дицу и Присноде́ву Мари́ю, 

со все́ми святы́ми помяну́вше, са́ми себе́ и друг дру́га, 

и весь живо́т наш Христу́ Бо́гу предади́м. 
 

主
しゅ

、爾
なんじ

に／Тебе́, Го́споди. 
 

けだし爾
なんじ

は善
ぜん

にして人
ひと

を愛
あい

する神
かみ

なり。我等
わ れ ら

光栄
こうえい

を爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に献
けん

ず、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Я́ко благ и человеколю́бец Бог еси́, и Тебе́ сла́ву воз-

сыла́ем, Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху, ны́не и 

при́сно, и во ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

ТРЕ́ТИЙ АНТИФО́Н «БЛАЖЕ́ННЫ» (「真福
しんぷく

九 端
きゅうたん

」) 

主
しゅ

よ、爾
なんじ

の国
くに

に来
き

たらんとき、我等
わ れ ら

を憶
おも

いたまえ。 

Во Ца́рствии Твое́м помяни́ нас, Го́споди, егда́ 

прии́деши во Ца́рствии Твое́м.  
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心
こころ

の貧
まず

しき者
もの

は 福
さいわい

なり。天国
てんこく

は彼等
か れ ら

のものなればなり。 

Блаже́ни ни́щии ду́хом, я́ко тех есть Ца́рство Небе́сное. 
 

泣
な

く者
もの

は 福
さいわい

なり。彼等
か れ ら

は慰
なぐさ

めを得
え

んとすればなり。 

Блаже́ни пла́чущии, я́ко ти́и уте́шатся. 
 

温柔
おんじゅう

なる者
もの

は 福
さいわい

なり。彼等
か れ ら

は地
ち

を嗣
つ

がんとすればなり。 

Блаже́ни кро́тцыи, я́ко ти́и насле́дят зе́млю. 
 

義
ぎ

に飢
う

え渇
かわ

く者
もの

は 福
さいわい

なり。彼等
かれら

は飽
あ

くを得
え

んとすればなり。 

Блаже́ни а́лчущии и жа́ждущии пра́вды, я́ко ти́и 

насы́тятся. 
 

矜恤
あわれみ

ある者
もの

は 福
さいわい

なり。彼等
か れ ら

は矜恤
あわれみ

を得
え

んとすればなり。 

Блаже́ни ми́лостивии, я́ко ти́и поми́ловани бу́дут. 
 

心
こころ

の清
きよ

き者
もの

は 福
さいわい

なり。彼等
か れ ら

は神
かみ

を見
み

んとすればなり。 

Блаже́ни чи́стии се́рдцем, я́ко ти́и Бо́га у́зрят. 
 

和平
わ へ い

を行
おこな

う者
もの

は 福
さいわい

なり。彼等
か れ ら

は神
かみ

の子
こ

と名
な

づけられん

とすればなり。 

Блаже́ни миротво́рцы, я́ко ти́и сы́нове Бо́жии 

нареку́тся. 
 

義
ぎ

のために窘遂
きんちく

せらるる者
もの

は 福
さいわい

なり。天国
てんこく

は彼等
か れ ら

のもの

なればなり。 

Блаже́ни изгна́ни пра́вды ра́ди, я́ко тех есть Ца́рство 

Небе́сное.  
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人
ひと

我
わ

がために爾等
なんじら

を詬
ののし

り窘逐
きんちく

し、爾等
なんじら

のことを偽
いつわ

りて

諸々
もろもろ

の悪
あ

しき言葉
こ と ば

を言
い

わんときは、爾等
なんじら

福
さいわい

なり。 

Блаже́ни есте́, егда́ поно́сят вам, и изжену́т и реку́т всяк 

зол глаго́л на вы, лжу́ще Мене́ ра́ди. 
 

喜
よろこ

び楽
たの

しめよ、天
てん

には爾等
なんじら

の賞
むくい

多
おお

ければなり。 

Ра́дуйтеся и весели́теся, я́ко мзда ва́ша мно́га на Небесе́х. 
 

МА́ЛЫЙ ВХОД (с Евангелием. 小
しょう

聖入
せいにゅう

) 

叡智
え い ち

。粛
つつし

みて立
た

て／Прему́дрость, про́сти. 
 

Певцы поют: 来
き

たれ、ハリストスの前
まえ

に伏
ふ

し拝
おが

まん。神
かみ

の

子
こ

、死
し

より復活
ふっかつ

せし主
しゅ

や、爾
なんじ

にアリルイヤを 奉
たてまつ

る我等
わ れ ら

を救
すく

いたまえ。 
 

+Если служит архиерей (в воскресенье), то поют то же самое, но, по 

обычаю, по-церковнославянски духовенство и певцы по очереди: 

Прииди́те, поклони́мся и припаде́м ко Христу́. Спаси́ ны, 

Сы́не Бо́жий, Воскресы́й из ме́ртвых, пою́щия Ти: ал-

лилу́ия. 
 
+Если служит архиерей (в воскресенье), то он начинает каждение, во 

время которого певцы поют: 

Ис полла эти, Деспота (イス・ポラ・エティ、デスポタ).  

Когда архиерей завершает каждение, духовенство повторно поет то 

же самое. 
 

 

ТРОПАРИ́ И КОНДАКИ́ ПО ВХО́ДЕ согласно уставу (讃詞
トロパリ

・小讃詞
コンダク

) 

Тропари и кондаки поются согласно уставу. Например, следующие:  
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Тропарь св. Николаю: 使徒
し と

と等
ひと

しく、同座
ど う ざ

なる者
もの

、忠実
ちゅうじつ

にし

て神智
し ん ち

なるハリストスの役者
えきしゃ

、聖
せい

なる神
しん

に選
えら

ばれたる笛
ふえ

、

ハリストスの愛
あい

に満
み

ちたる器
うつわ

、我
わ

が国
くに

の光照者
こうしょうしゃ

、亜使徒
あ し と

・

主教
しゅきょう

聖
せい

ニコライよ、爾
なんじ

の牧群
ぼくぐん

のためおよび全世界
ぜんせかい

のため

に、生命
い の ち

を保
たも

つ聖三者
せいさんしゃ

に祈
いの

りたまえ。 

Апостолов единонравне и сопрестольне, служителю 

Христов верный и Богомудрый, цевнице избранная Бо-

жественнаго Духа, сосуде преизливающийся любве Хри-

стовы, Японския земли просветителю, святый Николае, 

иерарше равноапостольне, молися Живоначальней Тро-

ице о всем твоем стаде и о всем мире. 

 

Кондак св. Николаю: 成聖者
せいせいしゃ

・亜使徒
あ し と

ニコライよ、我
わ

が国
くに

、爾
なんじ

を旅人
たびびと

および異邦人
いほうじん

と受
う

けしに、爾
なんじ

は初
はじ

め我
わ

が国
くに

におい

て己
おのれ

を外来者
がいらいしゃ

と知
し

りたれども、ハリストスの光
ひかり

と暖
あたた

か

きを流
なが

し、爾
なんじ

の敵
てき

を属神
ぞくしん

の子
こ

となし、彼等
か れ ら

に神
かみ

の恩寵
おんちょう

を

与
あた

え、ハリストスの教会
きょうかい

を建
た

てたり。今
いま

この教会
きょうかい

に祈
いの

り

たまえ。けだし我等
わ れ ら

その諸子
し ょ し

は爾
なんじ

に呼
よ

ぶ、我
わ

が善
よ

き牧者
ぼくしゃ

よ、

慶
よろこ

べよ。 

Странника и пришельца прият тя страна Японская, 

равноапостольне святителю Николае, в ней же исперва 

познал еси себе яко чуждаго, обаче теплоту и свет Хри-

стов источая, прелагал еси враги твоя в сыны духовныя, 

имже раздай благодать Божию, созидал еси Церковь Хри-

стову, о ней же ныне молися, и тебе бо сынове ея и дщери 

взывают: радуйся, пастырю добрый наш.  
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Кондак Богородице: 生神女
しょうしんじょ

や、我等
わ れ ら

爾
なんじ

の僕婢
ぼ く ひ

は 禍
わざわい

より援
たす

けられしをもって、爾
なんじ

よく勝
か

つの将帥
しょうすい

に凱歌
かちうた

と感謝
かんしゃ

を

奉
たてまつ

る。勝
か

たれぬ権能
ち か ら

を有
たも

つによりて、我等
わ れ ら

を諸々
もろもろ

の苦難
く な ん

より救
すく

い、爾
なんじ

を歌
うた

うて嫁
よめ

ならぬ嫁
よめ

や、慶
よろこ

べよと呼
よ

ばしめ

たまえ。 

Взбра́нной Воево́де победи́тельная, я́ко изба́вльшеся от 

злых, благода́рственная воспису́ем Ти раби́ Твои́ Богоро́-

дице: но я́ко иму́щая держа́ву непобеди́мую, от вся́ких 

нас бед свободи́, да зове́м Ти: Ра́дуйся Неве́сто Неневе́ст-

ная. 
 
Когда заканчивается последний кондак (или тропарь) диакон выходит 

из Царских врат и возглашает: 

主
しゅ

に祈
いの

らん／Го́споду помо́лимся. 
 

Певцы отвечают: 主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй.  
 
Архиерей/священник возглашает: 

けだし我
わ

が神
かみ

や、爾
なんじ

は聖
せい

なり。我等
わ れ ら

光栄
こうえい

を爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と

聖神
せいしん

に献
けん

ず、今
いま

も何時
い つ

も。 

Я́ко Свя́т еси́, Бо́же наш, и Тебе́ сла́ву возсыла́ем, Отцу́ 

и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, ны́не и при́сно. 
 

Диакон: 主
しゅ

や、敬虔
けいけん

なる者
もの

を救
すく

い、および我等
わ れ ら

に聴
き

きたまえ。 

Го́споди, спаси́ благочести́выя и услы́ши ны. 

И певцы отвечают, повторяя те же слова. 
 

Тогда диакон возглашает: 世々
よ よ

に／И во веки веков. 
 

И певцы: アミン／Аминь.  



о.Н.О. 

13 

 
*Если нет диакона, то архиерей/священник возглашает только: 

けだし我
わ

が神
かみ

や、爾
なんじ

は聖
せい

なり。我等
わ れ ら

光栄
こうえい

を爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に献
けん

ず、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Я́ко Свя́т еси́, Бо́же наш, и Тебе́ сла́ву возсыла́ем, Отцу́, и 

Сы́ну, и Свято́му Ду́ху, ны́не и при́сно, и во ве́ки веко́в.  

А певцы сразу отвечают: アミン／Аминь. 
 

 

ТРИСВЯТО́Е (聖三
せいさん

の歌
うた

、聖三
せいさん

祝 文
しゅくぶん

) 

+Если служит архиерей (в воскресенье), то поют певцы и духовенство 

по очереди:  

Певцы: 聖
せい

なる神
かみ

、聖
せい

なる勇毅
ゆ う き

、聖
せい

なる常生
じょうせい

の者
もの

や、我等
わ れ ら

を

憐
あわ

れめよ。 
 

Духовенство: Святы́й Бо́же, Святы́й Кре́пкий, Святы́й Без-

сме́ртный, поми́луй нас. 
 

Певцы: 聖
せい

なる神
かみ

、聖
せい

なる勇毅
ゆ う き

、聖
せい

なる常生
じょうせい

の者
もの

や、我等
わ れ ら

を

憐
あわ

れめよ。 
 

Архиерей, держа архиерейские свечи и крест в руках, выходит через 

Царские врата на амвон и возглашает: 

神
かみ

よ、天
てん

より臨
のぞ

みみてこのぶどう園
えん

に降
くだ

り、爾
なんじ

が右
みぎ

の手
て

の

植
う

えつけしものを堅
かた

めたまえ。 

Призри с небесе, Боже, и виждь, и посети виноград сей, 

и утверди и, егоже насади десница Твоя. 
 

Певцы: 聖
せい

なる神
かみ

、聖
せい

なる勇毅
ゆ う き

、聖
せい

なる常生
じょうせい

の者
もの

や、我等
わ れ ら

を

憐
あわ

れめよ。（2）  
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Первый раз поют медленно, пока архиерей благословляет свечами и 

крестом, затем вторично – уже в темпе. Затем духовенство снова: 

Святы́й Бо́же, Святы́й Кре́пкий, Святы́й Безсме́ртный, поми́луй нас. 
 

Певцы: 光栄
こうえい

は父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に帰
き

す、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に、ア

ミン。聖
せい

なる常生
じょうせい

の者
もの

や、我等
わ れ ら

を憐
あわ

れめよ。 

Святы́й Бо́же, Святы́й Кре́пкий, Святы́й Безсме́ртный, поми́луй нас. 
 

 
*Если возглавляет священник, то только певцы 

сразу поют целиком по-японски: 

聖
せい

なる神
かみ

、聖
せい

なる勇毅
ゆ う き

、聖
せい

なる常生
じょうせい

の者
もの

や、

我等
わ れ ら

を憐
あわ

れめよ。（3回） 

光栄
こうえい

は父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に帰
き

す、 

今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に、アミン。 

聖
せい

なる常生
じょうせい

の者
もの

や、我等
わ れ ら

を憐
あわ

れめよ。 

聖
せい

なる神
かみ

、聖
せい

なる勇毅
ゆ う き

、聖
せい

なる常生
じょうせい

の者
もの

や、

我等
わ れ ら

を憐
あわ

れめよ。 
 

 

Диакон: 謹
つつし

みて聴
き

くべし／Во́нмем. 
 

Архиерей/священник благословляет: 衆人
しゅうじん

に平安
へいあん

／Мир всем. 
 

Читающий Апостол чтец: 爾
なんじ

の神
しん

にも／И ду́хови твоему́. 
 

Диакон: 叡智
え い ち

／Прему́дрость. 
 

ПРОКИ́МЕН (提 綱
ポロキメン

) 

Чтец начинает: 提綱
ポロキメン

／Проки́мен…   
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ЧТЕ́НИЕ АПО́СТОЛА (使徒経
しとけい

朗読
ろうどく

) 

По окончании прокимна диакон: 叡智
え い ち

／Прему́дрость. 
 

И чтец возглашает надписание чтения: 聖
せい

使徒
し と

行
ぎょう

実
じつ

の読
よ

み／聖
せい

使徒
し と

イアコフ／ペトルの公書
こうしょ

の読
よ

み／聖
せい

使徒
し と

パウェル

がロマ人
じん

に／コリンフ人
じん

に／ガラティヤ人
じん

に達
たっ

する書
しょ

の読
よ

み。 

Деяний святых Апостолов чтение; или: Соборного по-

слания Иакова или: Петра чтение; или: К римлянам, 

или: К коринфянам, или: к Галатам послания святого 

Апостола Павла чтение; или иное надписание. 
 

Диакон: 謹
つつし

みて聴
き

くべし／Во́нмем. 
 
Чтец читает Апостол согласно уставному календарю.  

По окончании же чтения архиерей/священник благословляет чтеца:  

爾
なんじ

に平安
へいあん

／Мир ти. 
 

Чтец: 爾
なんじ

の神
しん

にも／И ду́хови твоему́. 
 

Затем диакон: 叡智
え い ち

／Прему́дрость. 
 

АЛЛИЛУА́РИЙ (アリルイヤ) 

Чтец с певцами стихословит Аллилуарий:  

アリルイヤ、アリルイヤ、アリルイヤ。 

Аллилу́ия, аллилу́ия, аллилу́ия. 

 

ЧТЕ́НИЕ ЕВА́НГЕЛИЯ (福音経
ふくいんけい

朗読
ろうどく

) 
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*Диакон: 君
きみ

や、聖使徒
せ い し と

および福音者
ふくいんしゃ

～～の福音
ふくいん

を宣
の

ぶる者
もの

に祝福
しゅくふく

せよ。 

Благослови́, влады́ко, благовести́теля свята́го 

Апо́стола и Евангели́ста (имярек). 
 

Предстоятель: 願
ねが

わくは神
かみ

、光栄
こうえい

にして讃美
さ ん び

たる聖使徒
せ い し と

およ

び福音者
ふくいんしゃ

～～の祈祷
き と う

によりて、爾
なんじ

福音
ふくいん

を宣
の

ぶる者
もの

に多
おお

くの力
ちから

ある言
ことば

を賜
たま

わん。その至愛
し あ い

の子
こ

、我
わ

が主
しゅ

、イイ

スス･ハリストスの福音
ふくいん

の行
おこな

わるるがためなり。 

Бог, моли́твами свята́го, сла́внаго, всехва́льнаго 

Апо́стола и Евангели́ста (имярек), да да́ст тебе́ глаго́л 

благовеству́ющему си́лою мно́гою, во исполне́ние 

Ева́нгелия Возлю́бленнаго Сы́на Своего́, Го́спода 

на́шего Иису́са Христа́. 
 
Диакон: アミン／Аминь. Если нет диакона, диалог целиком опускается. 

 
 

Диакон: 叡智
え い ち

、粛
つつし

みて立
た

て。聖福音経
せいふくいんけい

を聴くべし。 

Прему́дрость, про́сти, услы́шим Свята́го Ева́нгелия. 
 

Архиерей/священник: 衆人
しゅうじん

に平安
へいあん

／Мир всем.  
 

Певцы отвечают: 爾
なんじ

の神
しん

にも／И ду́хови твоему́. 
 

Диакон: ～～伝
でん

の聖福音経
せいふくいんけい

の読
よ

み。 

От (имярек) Свята́го Ева́нгелия чте́ние. 
 

Певцы: 主
しゅ

や、光栄
こうえい

は爾
なんじ

に帰
き

し、光栄
こうえい

は爾
なんじ

に帰
き

す。 

Сла́ва Тебе́, Го́споди, сла́ва Тебе́.  
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Диакон: 謹
つつし

みて聴
き

くべし／Во́нмем. 
 
Диакон читает Св. Евангелие согласно уставному календарю, и все 

внимают Словам Божиим. Когда чтение завершается, архи-

ерей/священник благословляет диакона:  

爾
なんじ

、福音
ふくいん

を宣
の

ぶる者
もの

に平安
へいあん

／Мир ти, благовествующему. 
 

Певцы: 主
しゅ

や、光栄
こうえい

は爾
なんじ

に帰
き

し、光栄
こうえい

は爾
なんじ

に帰
き

す。 

Сла́ва Тебе́, Го́споди, сла́ва Тебе́. 
 
+Если служит архиерей, благословляет всех, при этом певцы поют: 

Ис полла эти, Деспота (イス・ポラ・エティ、デスポタ).  
 

СУГУ́БАЯ ЕКТЕНИЯ́ ( 重
じゅう

連祷
れんとう

) 

我等
わ れ ら

皆
みな

霊
たましい

を全
まっと

うしていわん。我等
わ れ ら

の思
おも

いを全
まっと

うしてい

わん。 

Рце́м вси от всея́ души́, и от всего́ помышле́ния на́шего рцем. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／ Го́споди, поми́луй. 
 

主
しゅ

、全能者
ぜんのうしゃ

、我
わ

が列祖
れ っ そ

の神
かみ

や、爾
なんじ

に祈
いの

る。聴
き

きいれて憐
あわ

れ

めよ。 

Го́споди Вседержи́телю, Бо́же оте́ц на́ших, мо́лим Ти ся, 

услы́ши и поми́луй. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／ Го́споди, поми́луй. 
 

神
かみ

や、爾
なんじ

の大
おおい

なる憐
あわ

れみによりて我等
わ れ ら

を憐
あわ

れめよ。爾
なんじ

に

祈
いの

る。聴
き

きいれて憐
あわ

れめよ。 

Поми́луй нас, Бо́же, по вели́цей ми́лости Твое́й, мо́лим 

Ти ся, услы́ши и поми́луй.  
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主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめよ。 

Го́споди, поми́луй (3). 
 

また我
わ

が国
くに

の天皇
てんのう

および国
くに

を 司
つかさど

る者
もの

のために祈
いの

る。 

Еще́ мо́лимся об импера́торе страны́ на́шея и власте́х 

ея, да ти́хое и безмо́лвное житие́ поживе́м во вся́ком 

благоче́стии и чистоте́. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめよ。 

Го́споди, поми́луй (3). 
 

また教会
きょうかい

を 司
つかさど

る尊貴
そ ん き

なる、我等
わ れ ら

の東京
とうきょう

の大主教
だいしゅきょう

およ

び全日本
ぜんにっぽん

の府主教
ふしゅきょう

～～、およびハリストスにおけること

ごとくの我等
わ れ ら

の兄弟
けいてい

のために祈
いの

る。 

Еще́ мо́лимся о Господи́не на́шем (имярек), и всей во 

Христе́ бра́тии на́шей. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめよ。 

Го́споди, поми́луй (3). 
 

また我等
わ れ ら

の兄弟
けいてい

、諸司祭
しょしさい

・諸修道司祭
しょしゅうどうしさい

、およびハリストス

における我等
わ れ ら

の衆
しゅう

兄弟
けいてい

のために祈
いの

る。 

Еще́ мо́лимся о бра́тиях на́ших, свяще́нницех, священ-

номона́сех, и всем во Христе́ бра́тстве на́шем. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめよ。 

Го́споди, поми́луй (3).  
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またつねに記憶
き お く

せらるる福
ふく

たる至聖
し せ い

なる正教
せいきょう

の総主教
パトリアルフ

、

敬虔
けいけん

の諸王
しょおう

、敬虔
けいけん

の諸后
しょごう

、この聖堂
せいどう

の建立者
こんりゅうしゃ

およびすで

に寝
ね

むりしことごとくの父祖
ふ そ

兄弟
けいてい

、このところと諸方
しょほう

と

に葬
ほうむ

られたる正教
せいきょう

の者
もの

のために祈
いの

る。 

Еще́ мо́лимся о блаже́нных и приснопа́мятных созда́те-

лех свята́го хра́ма сего́, и о всех преждепочи́вших 

отце́х и бра́тиях, зде лежа́щих и повсю́ду, право-

сла́вных. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめよ。 

Го́споди, поми́луй (3). 
 

またこの至尊
し そ ん

なる聖堂
せいどう

に物
もの

を 献
たてまつ

り善業
ぜんぎょう

を行
おこな

い、これに

労
ろう

しこれに歌
うた

い、およびここに立
た

ちて爾
なんじ

の大
おおい

にして豊
ゆた

かなる憐
あわ

れみを仰
あお

ぎ望
のぞ

む者
もの

のために祈
いの

る。 

Еще́ мо́лимся о плодонося́щих и доброде́ющих во 

святе́м и всечестне́м хра́ме сем, тружда́ющихся, 

пою́щих и предстоя́щих лю́дех, ожида́ющих от Тебе́ 

вели́кия и бога́тыя ми́лости. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめよ。 

Го́споди, поми́луй (3). 
 

けだし爾
なんじ

は慈憐
じ れ ん

にして人
ひと

を愛
あい

する神
かみ

なり。我等
わ れ ら

光栄
こうえい

を爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に献
けん

ず、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Я́ко Ми́лостив и Человеколю́бец Бог еси́, и Тебе́ сла́ву 

возсыла́ем, Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху, ны́не и 

при́сно, и во ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь.  
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ЕКТЕНИЯ́ ОБ ОГЛАШЕ́ННЫХ (啓蒙者
けいもうしゃ

の連祷
れんとう

) 

啓蒙者
けいもうしゃ

や、主
しゅ

に祈
いの

るべし。 

Помоли́теся, оглаше́ннии, Го́сподеви. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

信者
しんじゃ

や、啓蒙者
けいもうしゃ

のために祈
いの

らん、願
ねが

わくは主
しゅ

は彼等
か れ ら

に憐
あわ

れ

みを垂
た

れん。 

Ве́рнии, о оглаше́нных помо́лимся, да Госпо́дь 

поми́лует их. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

真実
しんじつ

の言
ことば

をもって彼等
か れ ら

を啓蒙
けいもう

せん。 

Огласи́т их сло́вом и́стины. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

義
ぎ

の福音経
ふくいんけい

を彼等
か れ ら

に啓
ひら

かん。 

Откры́ет им Ева́нгелие пра́вды. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

彼等
か れ ら

をその聖
せい

・公
こう

・使徒
し と

の教会
きょうかい

に一
いつ

にせん。 

Соедини́т их святе́й Свое́й собо́рней и апо́стольстей Це́ркви. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

神
かみ

や、爾
なんじ

の恩寵
おんちょう

をもって、彼等
か れ ら

を救
すく

い憐
あわ

れみ佑
たす

け護
まも

れよ。 

Спаси́, поми́луй, заступи́ и сохрани́ их, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию.  
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主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

啓蒙者
けいもうしゃ

や、爾等
なんじら

の首
こうべ

を主
しゅ

に屈
かが

めよ。 

Оглаше́ннии, главы ва́ша Го́сподеви приклони́те. 
 

主
しゅ

、爾
なんじ

に／Тебе́, Го́споди. 
 

願
ねが

わくは彼等
か れ ら

も我等
わ れ ら

とともに、 爾
なんじ

、父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

の

至尊至栄
し そ ん し え い

の名
な

を讃揚
さんよう

せん、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Да и ти́и с на́ми сла́вят пречестно́е и великоле́пое и́мя 

Твое́, Отца́, и Сы́на, и Свята́го Ду́ха, ны́не и при́сно, 

и во ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

ЕКТЕНИЯ́ ВЕ́РНЫХ 1-я (信者
しんじゃ

の連祷
れんとう

第 1) 

衆
しゅう

啓蒙者
けいもうしゃ

出でよ。啓蒙者
けいもうしゃ

出でよ。衆
しゅう

啓蒙者
けいもうしゃ

出でよ。… 

Ели́цы оглаше́ннии, изыди́те, оглаше́ннии, изыди́те, 

ели́цы оглаше́ннии, изыди́те… 
 

(Конец Литургии оглашенных, и плавно переходит на Литургию верных.) 
 

ЛИТУРГИ́Я ВЕ́РНЫХ (信者
しんじゃ

の聖体礼儀
せいたいれいぎ

) 

…啓蒙者
けいもうしゃ

一人もなく、ただ信者
しんじゃ

またまた安和
あ ん わ

にして主
しゅ

に祈
いの

らん。 

…Да никто от оглаше́нных, ели́цы ве́рнии, па́ки и па́ки 

ми́ром Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй.  
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神
かみ

や、爾
なんじ

の恩寵
おんちょう

をもって、我等
わ れ ら

を佑
たす

け救
すく

い憐
あわ

れみ護
まも

れよ。 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

叡智
え い ち

／Прему́дрость. 
 

けだしおよそ光栄
こうえい

、尊貴
そ ん き

、伏拝
ふくはい

は爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に帰
き

す、

今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Я́ко подоба́ет Тебе́ вся́кая сла́ва честь и поклоне́ние, 

Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, ны́не и при́сно и во 

ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

ЕКТЕНИЯ́ ВЕ́РНЫХ 2-я (信者
しんじゃ

の連祷
れんとう

第 2) 

我等
わ れ ら

またまた安和
あ ん わ

にして主
しゅ

に祈
いの

らん。 

Па́ки и па́ки ми́ром Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

上
うえ

より降
くだ

る安和
あ ん わ

と我等
わ れ ら

が 霊
たましい

の救
すく

いのために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О свы́шнем ми́ре и спасе́нии душ на́ших, Го́споду 

помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

全世界
ぜんせかい

の安和
あ ん わ

、神
かみ

の聖
せい

なる諸教会
しょきょうかい

の堅立
けんりつ

および衆人
しゅうじん

の

合一
ごういつ

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О ми́ре всего́ ми́ра, благостоя́нии Святы́х Бо́жиих 

Церкве́й и соедине́нии всех, Го́споду помо́лимся.  



о.Н.О. 

23 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

この聖堂
せいどう

、および信
しん

と慎
つつし

みと神
かみ

を畏
おそ

るる心
こころ

とをもってこ

こに来
き

たる者
もの

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О святе́м хра́ме сем и с ве́рою, благогове́нием и стра́хом 

Бо́жиим входя́щих вонь, Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

我等
われら

諸々
もろもろ

の憂愁
うれい

と忿怒
いかり

と危難
あやうき

とを免
まぬか

るるがために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О изба́витися нам от вся́кия ско́рби, гне́ва и ну́жды, 

Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

神
かみ

や、爾
なんじ

の恩寵
おんちょう

をもって、我等
わ れ ら

を佑
たす

け救
すく

い憐
あわ

れみ護
まも

れよ。 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

叡智
え い ち

／Прему́дрость. 
 

我等
わ れ ら

、つねに爾
なんじ

が権柄
けんぺい

の下
もと

に護
まも

られて、光栄
こうえい

を爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に献
けん

ずるがためなり、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Я́ко да под держа́вою Твое́ю всегда́ храни́ми, Тебе́ сла́ву 

возсыла́ем, Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху, ны́не и 

при́сно, и во ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь.  
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ХЕРУВИ́МСКАЯ ПЕСНЬ И ВЕЛИ́КИЙ ВХОД (ヘルヴィムの歌と大
だい

聖 入
せいにゅう

) 

我等
わ れ ら

、奧密
おうみつ

にしてヘルヴィムを象
かたど

り、聖三
せいさん

の歌
うた

を、生命
い の ち

を

施
ほどこ

す聖三者
せいさんしゃ

に歌
うた

いて、今
いま

、この世
よ

の 慮
おもんぱか

りをことごと

く退
しりぞ

くべし。 

И́же Херуви́мы та́йно образу́юще и Животворя́щей 

Тро́ице Трисвяту́ю песнь припева́юще, вся́кое ны́не 

жите́йское отложи́м попече́ние. 
 

願
ねが

わくは主
しゅ

・神
かみ

はその国
くに

において、我
わ

が国
くに

の天皇
てんのう

および国
くに

を 司
つかさど

る者
もの

をつねに記憶
き お く

せん、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Импера́тора страны́ на́шея и вла́сти ея да помяне́т 

Госпо́дь Бог во Ца́рствии Свое́м всегда́, ны́не и 

при́сно, и во ве́ки веко́в. 

願
ねが

わくは主
しゅ

・神
かみ

はその国
くに

において、教会
きょうかい

を 司
つかさど

る我等
わ れ ら

の～

～の主教
しゅきょう

～～をつねに記憶
き お く

せん、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Господи́на на́шего (имярек) да помяне́т Госпо́дь Бог во 

Ца́рствии Свое́м всегда́, ны́не и при́сно, и во ве́ки 

веко́в. 

願
ねが

わくは主
しゅ

・神
かみ

はその国
くに

において、つねに記憶
き お く

せらるる寝
ね

むりし～～をつねに記憶
き お く

せん、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Приснопамятных скончавшихся (имярек) да помяне́т 

Госпо́дь Бог во Ца́рствии Свое́м всегда́, ны́не и 

при́сно, и во ве́ки веко́в. 

願
ねが

わくは主
しゅ

・神
かみ

はその国
くに

において、爾
なんじ

衆
しゅう

正教
せいきょう

のハリステ

ィアニン等をつねに記憶
き お く

せん、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Всех вас, правосла́вных христиа́н, да помяне́т Госпо́дь 

Бог во Ца́рствии Свое́м, всегда́, ны́не и при́сно, и во 

ве́ки веко́в.  
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Певцы отвечают: アミン／Аминь; 

и далее допевают вторую половину Хервимской песни: 

神使
し ん し

の軍
ぐん

の見
み

えずしてにないたてまつる。万有
ばんゆう

の王
おう

を戴
いただ

かんとするによる。アリルイヤ、アリルイヤ、アリルイヤ。 

Я́ко да Царя́ всех поды́мем, а́нгельскими неви́димо до-

риноси́ма чи́нми. Аллилу́иа, аллилу́иа, аллилу́иа. 
 
+Если служит архиерей, благословляет всех, при этом певцы поют: 

Ис полла эти, Деспота (イス・ポラ・エティ、デスポタ).  
 

ПРОСИ́ТЕЛЬНАЯ ЕКТЕНИЯ́ ПО ВЕЛИ́КОМ ВХОДЕ (増
ぞう

連祷
れんとう

) 

我等
わ れ ら

主
しゅ

の前
まえ

に我
わ

が祈
いの

りを増
ま

し加
くわ

えん。 

Испо́лним моли́тву на́шу Го́сподеви. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

献
ささ

げたる尊
とうと

き祭品
さいひん

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О предложе́нных Честны́х Даре́х, Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

この聖堂
せいどう

、および信
しん

と慎
つつし

みと神
かみ

を畏
おそ

るる心
こころ

とをもってこ

こに来
き

たる者
もの

のために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О святе́м хра́ме сем и с ве́рою, благогове́нием и стра́хом 

Бо́жиим входя́щих вонь, Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

我等
わ れ ら

諸々
もろもろ

の憂愁
う れ い

と忿怒
い か り

と危難
あやうき

とを免
まぬか

るるがために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О изба́витися нам от вся́кия ско́рби, гне́ва и ну́жды, 

Го́споду помо́лимся.  
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主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

神
かみ

や、爾
なんじ

の恩寵
おんちょう

をもって、我等
わ れ ら

を佑
たす

け救
すく

い憐
あわ

れみ護
まも

れよ。 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

この日
ひ

の純全
じゅんぜん

、成聖
せいせい

、平安
へいあん

、無罪
む ざ い

ならんことを主
しゅ

に求
もと

む。 

Дне всего́ соверше́нна, свя́та, ми́рна и безгре́шна у 

Го́спода про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

平安
へいあん

の神使
し ん し

、正
ただ

しき教導師
きょうどうし

、我
わ

が霊体
れいたい

の守護者
しゅごしゃ

を賜
たま

わんこ

とを主
しゅ

に求
もと

む。 

А́нгела ми́рна, ве́рна наста́вника, храни́теля душ и 

теле́с на́ших, у Го́спода про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

我等
わ れ ら

の罪
つみ

と過
あやま

ちとを宥
なだ

め赦
ゆる

さんことを主
しゅ

に求
もと

む。 

Проще́ния и оставле́ния грехо́в и прегреше́ний на́ших 

у Го́спода про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

我等
わ れ ら

の 霊
たましい

に善
ぜん

にして益
えき

ある事
こと

、および世界
せ か い

に平安
へいあん

を賜
たま

わ

んことを主
しゅ

に求
もと

む。 

До́брых и поле́зных душа́м на́шим и ми́ра ми́рови у 

Го́спода про́сим.  
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主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

我等
わ れ ら

の生命
い の ち

の余日
よ じ つ

を平安
へいあん

と痛悔
つうかい

とをもって終
お

わらんこと

を主
しゅ

に求
もと

む。 

Про́чее вре́мя живота́ на́шего в ми́ре и покая́нии 

сконча́ти у Го́спода про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

我等
わ れ ら

の生命
い の ち

の終
お

わりがハリスティアニンに適
かな

い、病
やまい

無
な

く

恥
はじ

無
な

く平安
へいあん

なること、およびハリストスの畏
おそ

るべき審判
しんぱん

において、よろしき対
こた

えをなすを賜
たま

わんことを求
もと

む。 

Христиа́нския кончи́ны живота́ на́шего, безболе́знены, 

непосты́дны, ми́рны и до́браго отве́та на Стра́шнем 

Суди́щи Христо́ве про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

至聖
し せ い

至潔
し け つ

にして至
いた

りて讃美
さ ん び

たる我等
わ れ ら

の光栄
こうえい

の女宰
じょさい

・

生神女
しょうしんじょ

・永貞童女
えいていどうじょ

マリヤと、諸聖人
しょせいじん

とを記憶
き お く

して、我等
わ れ ら

己
おのれ

の身
み

および互
たが

いに各々
おのおの

の身
み

をもって、ならびにこと

ごとくの我等
わ れ ら

の生命
い の ち

をもって、ハリストス神
かみ

に委託
い た く

せん。 

Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, Сла́вную 

Влады́чицу на́шу Богоро́дицу и Присноде́ву Мари́ю 

со все́ми святы́ми помяну́вше, са́ми себе́ и друг дру́га, 

и весь живо́т наш Христу́ Бо́гу предади́м. 
 

主
しゅ

、爾
なんじ

に／Тебе́, Го́споди.  
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爾
なんじ

の独生子
どくせいし

の慈憐
じ れ ん

によりてなり。爾
なんじ

は、彼
かれ

と至聖至善
し せ い し ぜ ん

に

して生命
い の ち

を施
ほどこ

す爾
なんじ

の神
しん

とともに崇
あが

め讃
ほ

めらる、今
いま

も

何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Щедро́тами Единоро́днаго Сы́на Твоего́, с Ни́мже бла-

гослове́н еси́, со Пресвяты́м и Благи́м и Живо-

творя́щим Твои́м Ду́хом, ны́не и при́сно, и во ве́ки 

веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

Архиерей/священник благословляет: 衆人
しゅうじん

に平安
へいあん

／Мир всем. 
 

Певцы отвечают: 爾
なんじ

の神
しん

にも／И ду́хови твоему́. 
 

Диакон: 我等
わ れ ら

たがいに相愛
あいあい

すべし、同心
どうしん

にして承
う

け認
と

めんが

ためなり。 

Возлю́бим друг дру́га, да единомы́слием испове́мы. 
 

Певцы: 父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

の一体
いったい

にして分
わ

かれざる聖三者
せいさんしゃ

を。 

Отца́, и Сы́на, и Свята́го Ду́ха – Тро́ицу Еди-

носу́щную и Неразде́льную. 
 

Диакон: 門
もん

、門
もん

、敬
つつし

みて聴
き

くベし。 

Две́ри, две́ри, прему́дростию во́нмем. 

 

И поется: 

СИ́МВОЛ ВЕ́РЫ (信経
しんけい

)  
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我
われ

信
しん

ず、一
ひとつ

の神
かみ

、父
ちち

、全能者
ぜんのうしゃ

、天
てん

と地
ち

見
み

ゆると見
み

えざる

万物
ばんぶつ

を造
つく

りし主
しゅ

を。 

また信
しん

ず、一
ひとつ

の主
しゅ

イイスス・ハリストス、神
かみ

の独生
どくせい

の子
こ

、

万世
よろずよ

の前
さき

に父
ちち

より生
う

まれ、光
ひかり

よりの光
ひかり

、真
まこと

の神
かみ

よりの

真
まこと

の神
かみ

、生
う

まれし者
もの

にて造
つく

られしにあらず、父
ちち

と一体
いったい

にし

て、万物
ばんぶつ

彼
かれ

に造
つく

られ、 

我等
わ れ ら

人々
ひとびと

のため、また我
われ

らの救
すく

いのために天
てん

より降
くだ

り、

聖神
せいしん

および童貞女
どうていじょ

マリヤより身
み

を取
と

り人
ひと

となり、 

 

我等
わ れ ら

のためにポンティイ・ピラトのとき、十字架
じゅうじか

に釘
くぎ

う

たれ苦
くる

しみを受
う

け葬
ほうむ

られ、 

第三日
だいさんじつ

に聖書
せいしょ

にかなうて復活
ふっかつ

し、 

天
てん

に昇
のぼ

り父
ちち

の右
みぎ

に座
ざ

し、 

光栄
こうえい

を顕
あらわ

して、生
い

ける者
もの

と死
し

せし者
もの

を審判
しんぱん

するために

また来
き

たり、その国
くに

終
お

わりなからんを。 

また信
しん

ず、聖神
せいしん

、主
しゅ

、生
いのち

を施
ほどこ

す者
もの

、父
ちち

より出
い

で、父
ちち

お

よび子
こ

とともに拝
おが

まれ讃
ほ

められ、預言者
よげんしゃ

をもってかつて言
い

いしを。 

また信
しん

ず、一
ひとつ

の聖
せい

なる 公
おおやけ

なる使徒
し と

の教会
きょうかい

を。 

我
われ

認
みと

む、一
ひとつ

の洗礼
せんれい

もって罪
つみ

の赦
ゆる

しを得
う

るを。 

我
われ

望
のぞ

む、死者
し し ゃ

の復活
ふっかつ

、 

ならびに来生
らいせい

の生命
い の ち

を。アミン。  
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Ве́рую во Еди́наго Бо́га Отца́, Вседержи́теля, Творца́ 

не́бу и земли́, ви́димым же всем и неви́димым.  

И во Еди́наго Го́спода Иису́са Христа́, Сы́на Бо́жия, 

Единоро́днаго, И́же от Отца́ рожде́ннаго пре́жде всех век; 

Све́та от Све́та, Бо́га и́стинна от Бо́га и́стинна, рожде́нна, 

несотворе́нна, единосу́щна Отцу́, И́мже вся бы́ша. 

Нас ра́ди челове́к и на́шего ра́ди спасе́ния сше́дшаго с 

небе́с и воплоти́вшагося от Ду́ха Свя́та и Мари́и Де́вы, и 

вочелове́чшася.  

Распя́таго же за ны при Понти́йстем Пила́те, и 

страда́вша, и погребе́нна. 

И воскре́сшаго в тре́тий день по Писа́нием. 

И возше́дшаго на небеса́, и седя́ща одесну́ю Отца́. 

И па́ки гряду́щаго со сла́вою суди́ти живы́м и ме́ртвым, 

Его́же Ца́рствию не бу́дет конца́. 

И в Ду́ха Свята́го, Го́спода, Животворя́щаго, И́же от 

Отца́ исходя́щаго, И́же со Отце́м и Сы́ном спокланя́ема и 

ссла́вима, глаго́лавшаго проро́ки.  

Во еди́ну Святу́ю, Собо́рную и Апо́стольскую Це́рковь.  

Испове́дую еди́но Креще́ние во оставле́ние грехо́в. 

Ча́ю воскресе́ния ме́ртвых, 

и жизни будущаго века. Аминь.  
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АНА́ФОРА (т. е. Возношение [благодарения Богу] и Преложение Даров. 

献物
ささげもの

・聖変化
せいへんか

) 

Диакон: 正
ただ

しく立
た

ち、畏
おそ

れて立
た

ち、敬
つつし

みて安和
あ ん わ

にして聖
せい

な

る献物
ささげもの

を 奉
たてまつ

らん。 

Ста́нем до́бре, ста́нем со стра́хом, во́нмем, Свято́е 

Возноше́ние в ми́ре приноси́ти. 
 

Певцы: 安和
あ ん わ

の憐
あわ

れみ、讃揚
さんよう

の祭
まつり

を。 

Ми́лость ми́ра, же́ртву хвале́ния. 
 
Предстоятель, благословляя верующих, возглашает:  

願
ねが

わくは我
わ

が主
しゅ

、イイスス･ハリストスの恩
めぐみ

、神
かみ

・父
ちち

の慈
いつく

しみ、聖神
せいしん

の親
した

しみは、爾
なんじ

、衆人
しゅうじん

とともにあらんことを。 

Благода́ть Го́спода на́шего Иису́са Христа́, и любы́ 

Бо́га и Отца́, и прича́стие Свята́го Ду́ха бу́ди со 

все́ми ва́ми. 
 

Певцы: 爾
なんじ

の神
しん

とも／И со ду́хом твои́м. 
 

Предстоятель: 心
こころ

、上
うえ

に向
む

かうベし／Горе́ име́им сердца́. 
 

Певцы: 主
しゅ

に向
む

かえり／И́мамы ко Го́споду. 
 

Предстоятель: 主
しゅ

に感謝
かんしゃ

すベし／Благодари́м Го́спода. 
 

Певцы: 父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

、一体
いったい

にして分
わ

かれざる三者
さんしゃ

に伏
ふ

し拝
おが

むは当然
とうぜん

にして義
ぎ

なり。 

Досто́йно и пра́ведно есть покланя́тися Отцу́ и Сы́ну, и 

Свято́му Ду́ху – Тро́ице Единосу́щней и 

Неразде́льней.  
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Предстоятель: 凱歌
かちうた

を歌
うた

い、呼
よ

び、叫
さけ

びていう。 

Побе́дную песнь пою́ще, вопию́ще, 

взыва́юще и глаго́люще: 
 

Певцы: 聖
せい

、聖
せい

、聖
せい

なるかな、主
しゅ

サワオフ。天地
て ん ち

に爾
なんじ

の光栄
こうえい

はあまねし。いと高
たか

きにオサンナ。主
しゅ

の名
な

にて来
き

たる者
もの

は崇
あが

め讃
ほ

めらる。いと高
たか

きにオサンナ。 

«Свят, свят, свят Госпо́дь Савао́ф, испо́лнь не́бо и 

земля́ сла́вы Твоея́; оса́нна в вы́шних, благослове́н 

Гряды́й во и́мя Госпо́дне, оса́нна в вы́шних». 
 

Предстоятель: 取
と

りて食
く

らえ。これ我
わ

が体
たい

、爾等
なんじら

のために擘
さ

かるるもの。罪
つみ

の赦
ゆる

しを得
う

るをいたす。 

Приими́те, яди́те, сие́ есть Те́ло Мое́, е́же за вы 

ломи́мое во оставле́ние грехо́в. 
 
Певцы: アミン／Аминь. 
 
Предстоятель тихо говорит: «Подобне и чашу по вечери, глаголя:» 

皆
みな

、これを飲
の

め。これ我
われ

の新約
しんやく

の血
ち

、爾等
なんじら

およびおおくの

人
ひと

のために流
なが

さるるもの。罪
つみ

の赦
ゆる

しを得
う

るをいたす。 

Пи́йте от нея́ вси, сия́ есть Кровь Моя́ Но́ваго Заве́та, 

я́же за вы и за мно́ги излива́емая, во оставле́ние 

грехо́в. 
 
Певцы отвечают: アミン／Аминь. 
 
Предстоятель молится: «Поминающе убо спасительную сию заповедь, 

и вся яже о нас бывшая: Крест, гроб, тридневное воскресение, на 

небеса восхождение, одесную седение, второе и славное паки прише-

ствие:»  
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爾
なんじ

の 賜
たまもの

を、爾
なんじ

の諸僕
しょぼく

より、衆
しゅう

のため、一切
いっさい

のために爾
なんじ

に 献
たてまつ

りて。 

Твоя́ от Твои́х Тебе́ принося́ще о всех и за вся. 
 

主
しゅ

や、爾
なんじ

を崇
あが

め歌
うた

い、爾
なんじ

を讃
ほ

め揚
あ

げ
げ

、爾
なんじ

に感謝
かんしゃ

し、我
わ

が

神
かみ

や、爾
なんじ

に祈
いの

る。 

Тебе́ пое́м, Тебе́ благослови́м, Тебе́ благодари́м, Го́споди, 

и мо́лим Ти ся, Бо́же наш. 
 

Предстоятель: 特
こと

に至
し

聖
せい

至
し

潔
けつ

にして至り
い た り

て讃美
さ ん び

たる我等
わ れ ら

の

光栄
こうえい

の女
じょ

宰
さい

・生
しょう

神女
しんじょ

・永
えい

貞
てい

童女
どうじょ

マリヤのため。 

Изря́дно о Пресвяте́й, Пречи́стей, Преблагослове́нней, 

Сла́вней Влады́чице на́шей Богоро́дице и Присноде́ве 

Мари́и. 
 

Певцы: 常
つね

に 福
さいわい

にしてまったく玷
きず

なき生
しょう

神女
しんじょ

、我
わ

が神
かみ

の

母
はは

なる爾
なんじ

を讃美
さ ん び

するは真
まこと

に当
あ

たれり。ヘルヴィムより

尊
とうと

く、セラフィムに並
なら

びなく栄
さか

え、貞操
み さ お

を壊
やぶ

らずして神
かみ

・

言
ことば

を生
う

みし実
じつ

の生
しょう

神女
しんじょ

たる爾
なんじ

を崇
あが

め讃
ほ

む。 

Досто́йно есть я́ко вои́стинну блажи́ти Тя, Богоро́дицу, 

Присноблаже́нную и Пренепоро́чную и Ма́терь Бо́га 

на́шего. Честне́йшую Херуви́м и Сла́внейшую без 

сравне́ния Серафи́м, без истле́ния Бо́га Сло́ва 

ро́ждшую, су́щую Богоро́дицу Тя велича́ем. 
 

+Если возглавляет архиерей, то по окончании пения «Достойно есть:», 

диакон возглашает: 万民
ばんみん

をも／И всех и вся. 

И певцы отвечают так же: 万民
ばんみん

をも／И всех и вся. 

Если возглавляет священник, по окончании «Достойно есть:» сразу: 
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Предстоятель велегласно поминает: 

主
しゅ

や、殊
こと

に教会
きょうかい

を 司
つかさど

る、我等
わ れ ら

の～～の主教
しゅきょう

～～を記憶
き お く

し、彼
かれ

を平安
へいあん

・無難
ぶ な ん

・尊貴
そ ん き

・壮健
そうけん

・長寿
ちょうじゅ

なる者
もの

、および

爾
なんじ

が真実
しんじつ

の言
ことば

を正
ただ

しく伝
つた

うる者
もの

として、爾
なんじ

の聖
せい

なる

教会
きょうかい

に与
あた

えたまえ。 

В пе́рвых помяни́, Го́споди, господи́на на́шего (имярек), 

его́же да́руй святы́м Твои́м це́рквам, в ми́ре, це́ла, 

че́стна, здра́ва, долгоде́нствующа, пра́во пра́вяща 

сло́во Твоея́ и́стины. 
 

 
+Если возглавляет архиерей, то сослужащий архиерей или первен-

ствующий священник поминает предстоятеля теми же словами. За-

тем диакон возглашает: 

尊貴
そ ん き

なる我等
わ れ ら

の～～の主教
しゅきょう

～～、今
いま

、この至尊
し そ ん

なる祭品
さいひん

を

我等
わ れ ら

の主
しゅ

・神
かみ

に献
ささ

ぐる者
もの

。～～尊貴
そ ん き

なる府主教
ふしゅきょう

、大主教
だいしゅきょう

、

主教
しゅきょう

の救
すく

いのため、司祭
し さ い

の尊品
そんぴん

、ハリストスによる

輔祭職
ほさいしょく

、ことごとくの教 衆
きょうしゅう

および修道士
しゅうどうし

のため、この

都邑
ま ち

と凡
およ

その都邑
ま ち

に居
お

る真
まこと

のハリスティアニンの救
すく

わ

れんがため、疾
やまい

の床
とこ

に臥
ふ

す者
もの

、縛
しば

らるる者
もの

、虜
とりこ

となり

し者
もの

の免
まぬか

れんがため、遠
とお

く祖国
そ こ く

を離
はな

れて異郷
いきょう

に抑留
よくりゅう

せ

られたる者
もの

の解放
かいほう

せられんがため、今
いま

この聖堂
せいどう

に立
た

ちて

祈
いの

る衆
しゅう

兄弟
けいてい

の救
すく

いのため、衆人
しゅうじん

のため、一切
いっさい

のため。 

Господина нашего, (имярек), приносящаго (или: прино-

сящих) Святыя Дары сия Господеви Богу нашему; о 

Преосвященных епископех и всем священничестем 

и иночестем чине, о стране нашей и властех ея, о 
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мире всего мира, о благостоянии Святых Божиих 

Церквей, о спасении и помощи со тщанием и страхом 

Божиим труждающихся и служащих, о исцелении в 

немощех лежащих, о успении, ослабе, блаженней па-

мяти и оставлении грехов всех прежде почивших 

православных, о спасении людей предстоящих и 

ихже кийждо в помышлении имать и о всех и за вся. 

Певцы отвечают: 万民
ばんみん

をも／И о всех и за вся. 

Если возглавляет священник, то опускается. 
 

 

Архиерей/священник: ならびに我等
わ れ ら

に、口
くち

を一
いつ

にし心
こころ

を一
いつ

に

して、爾
なんじ

、父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

の至尊至厳
し そ ん し げ ん

の名
な

を讃栄
さんえい

讃頌
さんしょう

す

るを賜
たま

え、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

И даждь нам еди́неми усты́ и еди́нем се́рдцем сла́вити 

и воспева́ти пречестно́е и великоле́пое и́мя Твое́, 

Отца́, и Сы́на, и Свята́го Ду́ха, ны́не и при́сно, и во 

ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

Предстоятель: 願
ねが

わくは大
おおい

なる神
かみ

、我
わ

が救主
きゅうしゅ

、イイスス･ハ

リストスの憐
あわ

れみは、爾
なんじ

衆人
しゅうじん

とともにあらんことを。 

И да бу́дут ми́лости Вели́каго Бо́га и Спа́са на́шего 

Иису́са Христа́ со все́ми ва́ми. 
 

Певцы: 爾
なんじ

の神
しん

にも／И со ду́хом твои́м.  
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ЕКТЕНИЯ́ ПРОСИ́ТЕЛЬНАЯ ПЕРЕД «ОТЧЕ НАШ:» (増
ぞう

連祷
れんとう

) 

我等
わ れ ら

諸聖人
しょせいじん

を記憶
き お く

して、またまた安和
あ ん わ

にして主
しゅ

に祈
いの

らん。 

Вся святы́я помяну́вше, па́ки и па́ки ми́ром Го́споду 

помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

すでに献
けん

ぜられ、および聖
せい

にせられし尊
とうと

き祭品
さいひん

のために

主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О принесе́нных и освяще́нных Честны́х Даре́х, Го́споду 

помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

人
ひと

を愛
あい

する我
わ

が神
かみ

が、これをその聖
せい

なる天上
てんじょう

の無形
む け い

の

祭壇
さいだん

に置
お

き、属神
ぞくしん

の馨香
けいこう

としてうけ、我等
わ れ ら

に報
むく

いて、

神妙
しんみょう

の恩寵
おんちょう

と聖神
せいしん

の 賜
たまもの

とを降
くだ

すがために祈
いの

らん。 

Я́ко да Человеколю́бец Бог наш, прие́м я́ во святы́й и 

пренебе́сный и мы́сленный Свой же́ртвенник, в 

воню́ благоуха́ния духо́внаго, возниспо́слет нам 

Боже́ственную благода́ть и дар Свята́го Ду́ха, 

помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

我等
わ れ ら

諸々
もろもろ

の憂愁
う れ い

と忿怒
い か り

と危難
あやうき

とを免
まぬか

るるがために主
しゅ

に祈
いの

らん。 

О изба́витися нам от вся́кия ско́рби, гне́ва и ну́жды, 

Го́споду помо́лимся. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй.  
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神
かみ

や、爾
なんじ

の恩寵
おんちょう

をもって、我等
わ れ ら

を佑
たす

け救
すく

い憐
あわ

れみ護
まも

れよ。 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

この日
ひ

の純全
じゅんぜん

、成聖
せいせい

、平安
へいあん

、無罪
む ざ い

ならんことを主
しゅ

に求
もと

む。 

Дне всего́ соверше́нна, свя́та, ми́рна и безгре́шна у 

Го́спода про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

平安
へいあん

の神使
し ん し

、正
ただ

しき教導師
きょうどうし

、我
わ

が霊体
れいたい

の守護者
しゅごしゃ

を賜
たま

わんこ

とを主
しゅ

に求
もと

む。 

А́нгела ми́рна, ве́рна наста́вника, храни́теля душ и 

теле́с на́ших, у Го́спода про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

我等
わ れ ら

の罪
つみ

と過
あやま

ちとを宥
なだ

め赦
ゆる

さんことを主
しゅ

に求
もと

む。 

Проще́ния и оставле́ния грехо́в и прегреше́ний на́ших 

у Го́спода про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

我等
わ れ ら

の 霊
たましい

に善
ぜん

にして益
えき

ある事
こと

、および世界
せ か い

に平安
へいあん

を賜
たま

わ

んことを主
しゅ

に求
もと

む。 

До́брых и поле́зных душа́м на́шим и ми́ра ми́рови у 

Го́спода про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди.  
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我等
わ れ ら

の生命
い の ち

の余日
よ じ つ

を平安
へいあん

と痛悔
つうかい

とをもって終
お

わらんこと

を主
しゅ

に求
もと

む。 

Про́чее вре́мя живота́ на́шего в ми́ре и покая́нии 

сконча́ти у Го́спода про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

我等
わ れ ら

の生命
い の ち

の終
お

わりがハリスティアニンに適
かな

い、病
やまい

無
な

く

恥
はじ

無
な

く平安
へいあん

なること、およびハリストスの畏
おそ

るべき審判
しんぱん

において、よろしき対
こた

えをなすを賜
たま

わんことを求
もと

む。 

Христиа́нския кончи́ны живота́ на́шего, безболе́знены, 

непосты́дны, ми́рны и до́браго отве́та на Стра́шнем 

Суди́щи Христо́ве про́сим. 
 

主
しゅ

、賜
たま

えよ／Пода́й, Го́споди. 
 

信
しん

の同一
どういつ

と聖神
せいしん

の体合
たいごう

とを求
もと

めて、我等
わ れ ら

己
おのれ

の身
み

および互
たが

いに各々
おのおの

の身
み

をもって、ならびにことごとくの我等
わ れ ら

の

生命
い の ち

をもって、ハリストス神
かみ

に委託
い た く

せん。 

Соедине́ние ве́ры и прича́стие Свята́го Ду́ха ис-

проси́вше, са́ми себе́, и друг дру́га, и весь живо́т наш 

Христу́ Бо́гу предади́м. 
 

主
しゅ

、爾
なんじ

に／Тебе́, Го́споди.  
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主宰
しゅさい

や、我等
わ れ ら

に、勇
いさ

みをもって、罪
つみ

を獲
え

ずして、あえて爾
なんじ

、

天
てん

の神
かみ

・父
ちち

を呼
よ

びていうを賜
たま

え。 

И сподо́би нас, Влады́ко, со дерзнове́нием, неосужде́нно 

сме́ти призыва́ти Тебе́, Небе́снаго Бо́га Отца́, и 

глаго́лати: 
 

МОЛИ́ТВА ГОСПО́ДНЯ («Отче наш». 天主経
てんしゅけい

・「天
てん

にいます」) 

天
てん

にいます我等
わ れ ら

の父
ちち

や、願
ねが

わくは爾
なんじ

の名
な

は聖
せい

とせられ、

爾
なんじ

の国
くに

は来
き

たり。爾
なんじ

の旨
むね

は天
てん

に行
おこな

わるるがごとく、地
ち

にも行
おこな

われん。我
わ

が日用
にちよう

の糧
かて

を、今日
こんにち

我等
わ れ ら

に与
あた

えたまえ。

我等
わ れ ら

に債
おいめ

ある者
もの

を我等
わ れ ら

免
ゆる

すがごとく、我等
わ れ ら

の債
おいめ

を免
ゆる

し

たまえ。我等
わ れ ら

を誘
いざな

いに導
みちび

かず、なお我等
わ れ ら

を凶悪
きょうあく

より救
すく

いたまえ。 

О́тче наш, И́же еси́ на небесе́х! Да святи́тся и́мя Твое́, да 

прии́дет Ца́рствие Твое́, да бу́дет во́ля Твоя́, я́ко на 

небеси́ и на земли́. Хлеб наш насу́щный да́ждь нам 

днесь; и оста́ви нам до́лги на́ша, я́коже и мы оставля́ем 

должнико́м на́шим; и не введи́ нас во искуше́ние, но 

изба́ви нас от лука́ваго. 
 

Архиерей/священник: けだし国
くに

と権能
けんのう

と光栄
こうえい

は 爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と

聖神
せいしん

に帰
き

す、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Я́ко Твое́ есть Ца́рство, и си́ла, и сла́ва, Отца́, и Сы́на, 

и Свята́го Ду́ха, ны́не и при́сно, и во ве́ки веко́в. 
 

Певцы: アミン／Аминь.  
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Архиерей/священник благословляет: 衆人
しゅうじん

に平安
へいあん

／Мир всем. 
 

Певцы: 爾
なんじ

の神
しん

にも／И ду́хови твоему́. 
 

Диакон: 爾等
なんじら

の首
こうべ

を主
しゅ

に屈
かが

めよ。 

Главы́ ва́ша Го́сподеви приклони́те. 
 

Певцы: 主
しゅ

、爾
なんじ

に／Тебе́, Го́споди. 
 

爾
なんじ

が独生子
どくせいし

の恩寵
おんちょう

と慈憐
じ れ ん

と仁愛
じんあい

とによりてなり。爾
なんじ

は、

彼
かれ

と至聖至善
し せ い し ぜ ん

にして生命
い の ち

を 施
ほどこ

す爾
なんじ

の神
しん

とともに讃揚
さんよう

せらる、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Благода́тию, и щедро́тами, и человеколю́бием Еди-

норо́днаго Сы́на Твоего́, с Ни́мже благослове́н еси́, со 

Пресвяты́м и Благи́м и Животворя́щим Твои́м 

Ду́хом, ны́не и при́сно, и во ве́ки веко́в. 
 

Певцы: アミン／Аминь.  
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Диакон возглашает: 謹
つつし

みて聴
き

くべし／Во́нмем. 
 

Предстоятель: 聖
せい

なる物
もの

は、聖
せい

なる人
ひと

に／Свята́я святы́м. 
 

Певцы: 聖
せい

なるはただ独
ひと

り、主
しゅ

なるはただ独
ひと

り、神
かみ

・父
ちち

の光栄
こうえい

を顕
あらわ

すイイスス･ハリストスなり。アミン。 

Еди́н свят, еди́н Госпо́дь, Иису́с Христо́с, во сла́ву Бо́га 

Отца́. Ами́нь. 
 

Если воскресенье, то поется след. причастен: 

天
てん

より主
しゅ

を讃
ほ

め揚
あ

げよ。いと高
たか

きに彼
かれ

を讃
ほ

め揚
あ

げよ。 

アリルイヤ、アリルイヤ、アリルイヤ。 

Хвали́те Го́спода с небе́с, хвали́те Его́ в вы́шних. 

Аллилу́ия, аллилу́ия, аллилу́ия.  
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Затворяются Царские врата, и духовенство – т. е. ар-

хиереи, священники и диаконы – причащаются в Алтаре 

(神品領聖
しんぴんりょうせい

) и готовят Святые Дары для Причащения ми-

рян. В это время, после причастна певцы далее поют вы-

бранные богослужебные песнопения, или читаются иные 

молитвословия. 
 

Бывает и проповедь. 
 

Все верующие ждут своего Приобщения Святых Тела и 

Крови Господа и Бога и Спаса нашего Иисуса Христа с бла-

гоговением и страхом Божиим. 

 

ПРИЧА́СТИЕ МИРЯ́Н (信徒領聖
しんとりょうせい

) 

Архиерей/священник берет Чашу с Дарами и отдает диакону, который, 

выходя на амвон, возглашает: 
 

神
かみ

を畏
おそ

るる心
こころ

と信
しん

とをもって近
ちか

づき来
き

たれ。 

Со стра́хом Бо́жиим и ве́рою приступи́те. 
 

Певцы: 主
しゅ

の名
な

によって来
き

たる者
もの

は崇
あが

め讃
ほ

めらる。主
しゅ

は神
かみ

な

り、我等
わ れ ら

を照
て

らせり。 

Благослове́н Гряды́й во и́мя Госпо́дне, Бог 

Госпо́дь и яви́ся нам. 
 

И читается Молитва перед Причащением:  
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主
しゅ

や、我
われ

、信
しん

じ、かつ承
う

け認
と

めて、爾
なんじ

を実
じつ

にハリストス、

生活
せいかつ

の神
かみ

の子
こ

、罪人
ざいにん

を救
すく

うがために世
よ

に来
き

たりし者
もの

となす。

衆
しゅう

罪人
ざいにん

の内
うち

、我
われ

、第一
だいいち

なり。また信
しん

ず、これはすなわち爾
なんじ

が至浄
しじょう

の体
たい

、これはすなわち爾
なんじ

が至尊
し そ ん

の血
ち

なりと。ゆえに

爾
なんじ

に祈
いの

る、我
われ

を憐
あわ

れみ、我
わ

が自由
じ ゆ う

と自由
じ ゆ う

ならずして、言
ことば

と行
おこな

いにて、知
し

ると知
し

らずして、犯
おか

しし諸罪
しょざい

を赦
ゆる

したまえ。

ならびに我
われ

に定罪
ていざい

なく、爾
なんじ

が至浄
しじょう

なる機密
き み つ

を領
う

けて、罪
つみ

の

赦
ゆる

しと永生
えいせい

とを得
う

るをいたさせたまえ。アミン。 

 

神
かみ

の子
こ

や、今
いま

、我
われ

を爾
なんじ

が機密
き み つ

の筵
えん

に与
あずか

る者
もの

としていれた

まえ。けだし我
われ

、爾
なんじ

の仇
あだ

に機密
き み つ

を告
つ

げざらん。また爾
なんじ

に

イウダのごとき接吻
せっぷん

をなさざらん。すなわち右盗
う と う

のごとく

爾
なんじ

を承
う

け認
と

めていう、「主
しゅ

や、爾
なんじ

の国
くに

において我
われ

を記憶
き お く

せ

よ」と。 

主
しゅ

や、祈
いの

る、爾
なんじ

の聖
せい

なる機密
き み つ

を領
う

くるは、我
わ

がために審案
しんあん

あるいは定罪
ていざい

とならず、すなわち霊体
れいたい

の医
いやし

とならんこと

を。アミン。  
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Ве́рую, Го́споди, и испове́дую, я́ко Ты еси́ вои́стинну 

Христо́с, Сын Бо́га жива́го, прише́дый в мир гре́шныя 

спасти́, от ни́хже пе́рвый есмь аз. Еще́ ве́рую, я́ко сие́ 

са́мое есть Пречи́стое Те́ло Твое́, и сия́ са́мая есть Честна́я 

Кровь Твоя́. Молю́ся у́бо Тебе́: поми́луй мя и прости́ ми 

прегреше́ния моя́, во́льная и нево́льная, я́же сло́вом, я́же 

де́лом, я́же ве́дением и неве́дением, и сподо́би мя не-

осужде́нно причастити́ся Пречи́стых Твои́х Та́инств, во 

оставле́ние грехо́в и в жизнь ве́чную. Ами́нь. 

Ве́чери Твоея́ Та́йныя днесь, Сы́не Бо́жий, прича́стника 

мя приими́; не бо враго́м Твои́м та́йну пове́м, ни лобза́ния 

Ти дам, я́ко Иу́да, но я́ко разбо́йник испове́даю Тя: по-

мяни́ мя, Го́споди, во Ца́рствии Твое́м. 

 

Да не в суд или́ во осужде́ние бу́дет мне причаще́ние 

Святы́х Твои́х Та́ин, Го́споди, но во исцеле́ние души́ и 

те́ла. 

 

И приступают желающие и допущенные до Причастия с благого-

вением, со сложенными на груди руками, называя свое имя. 

Перед Чашей НЕ крестятся, а только отойдя, дабы по своей не-

осторожности не толкнуть Чашу. 

Священник, причащая каждого, произносит:  
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神
かみ

の僕
ぼく

／婢
ひ

～～、主
しゅ

・神
かみ

、我等
わ れ ら

の救世主
きゅうせいしゅ

、イイスス･ハリ

ストスの至尊
し そ ん

至聖
し せ い

なる体血
たいけつ

を領
う

く。その罪
つみ

の赦
ゆる

しと永生
えいせい

とを得
え

んがためなり。 

Причащается раб Божий / раба Божия (имярек) чест-

наго и святаго Тела и Крове Господа и Бога и Спаса 

нашего Иисуса Христа, во оставление грехов своих и 

в жизнь вечную. 
 
В это время певцы поют, пока все причастники не приступят: 

ハリストスの聖体
せいたい

を領
う

け、不死
ふ し

の泉
いずみ

を飲
の

めよ。 

Те́ло Христо́во приими́те, Исто́чника безсме́ртнаго 

вкуси́те. 
 
После причащения архиерей/священник входит в Алтарь. В это время 

поется: 

アリルイヤ、アリルイヤ、アリルイヤ。 

Аллилу́ия, аллилу́ия, аллилу́ия. 
 

Архиерей/священник выходит на амвон и благословляет со словами: 
 

神
かみ

や、爾
なんじ

の民
たみ

を救
すく

い、および爾
なんじ

の嗣業
しぎょう

に福
ふく

を降
くだ

せ。 

Спаси́, Бо́же, лю́ди Твоя́, и благослови́ достоя́ние Твое́. 
 

Певцы: すでにまことの光
ひかり

を見
み

、天
てん

の聖
せい

神
しん

を受
う

け、正
ただ

しき

教
おし

えを得
え

て、分
わ

かれざる聖三者
せいさんしゃ

を拝
おが

む。彼
かれ

、我等
わ れ ら

を救
すく

い

たまえばなり。 

Ви́дехом Свет и́стинный, прия́хом Ду́ха Небе́снаго, об-

рето́хом ве́ру и́стинную, Неразде́льней Тро́ице по-

кланя́емся, Та бо нас спасла́ есть.  
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Архиерей/священник тихо: 

我等
わ れ ら

の神
かみ

はつねに崇
あが

め讃
ほ

めらる、／Благословен Бог наш: 

И, продолжая, возглашает, показывая всем Чашу и осеняя ею: 

今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に／Всегда́, ны́не и при́сно, и во ве́ки веко́в. 
 

アミン。主
しゅ

や、爾
なんじ

の光栄
こうえい

を歌
うた

わんに、讃歌
ほめうた

をもって我
わ

が口
くち

に満
み

たしめたまえ。生命
い の ち

を施
ほどこ

す聖
せい

なる爾
なんじ

の機密
き み つ

を領
う

く

るを我等
わ れ ら

に許
ゆる

せばなり。祈
いの

る、我等
わ れ ら

を 潔
いさぎよ

きに護
まも

り、日々
ひ び

に爾
なんじ

の道
みち

を習
なら

わしめたまえ。アリルイヤ、アリルイヤ、

アリルイヤ。 

Ами́нь. Да испо́лнятся уста́ на́ша хвале́ния Твоего́, 

Го́споди, я́ко да пое́м сла́ву Твою́, я́ко сподо́бил еси́ 

нас причасти́тися Святы́м Твои́м, Боже́ственным, 

Безсме́ртным и Животворя́щим Та́йнам, соблюди́ 

нас во Твое́й святы́ни весь день поуча́тися пра́вде 

Твое́й. Аллилу́иа, аллилу́иа, аллилу́иа. 

 

ЕКТЕНИЯ́ ЗАКЛЮЧИ́ТЕЛЬНАЯ (終 結
しゅうけつ

の連祷
れんとう

) 

謹
つつし

みて立
た

て。神聖
しんせい

・至浄
しじょう

・不死
ふ し

にして生命
い の ち

を施
ほどこ

す、天上
てんじょう

の畏
おそ

るべきハリストスの聖機密
せいきみつ

を領
う

けて、よろしく主
しゅ

に

感謝
かんしゃ

すべし。 

Про́сти прии́мше Боже́ственных, Святы́х, Пречи́стых, 

Безсме́ртных, Небе́сных и Животворя́щих, 

Стра́шных Христо́вых Та́ин, досто́йно благодари́м 

Го́спода. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй.  
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神
かみ

や、爾
なんじ

の恩寵
おんちょう

をもって、我等
わ れ ら

を佑
たす

け救
すく

い憐
あわ

れみ護
まも

れよ。 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию. 
 

主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／Го́споди, поми́луй. 
 

この日
ひ

の純全
じゅんぜん

・成聖
せいせい

・平安
へいあん

・無罪
む ざ い

ならんことを求
もと

めて、我等
わ れ ら

己
おのれ

の身
み

および互
たが

いに各々
おのおの

の身
み

をもって、ならびにこと

ごとくの我等
わ れ ら

の生命
い の ち

をもって、ハリストス神
かみ

に委託
い た く

せん。 

День весь соверше́н, свят, ми́рен и безгре́шен ис-

проси́вше, са́ми себе́ и друг дру́га, и весь живо́т наш 

Христу́ Бо́гу предади́м. 
 

主
しゅ

、爾
なんじ

に／Тебе́, Го́споди. 
 

けだし爾
なんじ

は我等
わ れ ら

の成聖
せいせい

なり。我等
わ れ ら

、光栄
こうえい

を 爾
なんじ

父
ちち

と子
こ

と

聖神
せいしん

に献
けん

ず、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Я́ко Ты еси́ освяще́ние на́ше, и Тебе́ славу возсыла́ем, 

Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху, ны́не и при́сно, и во 

ве́ки веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

Архиерей/священник: 平安
へいあん

にして出
い

ずべし／С ми́ром изы́дем. 
 

Певцы: 主
しゅ

の名
な

によりて／О и́мени Госпо́дни. 
 

Диакон: 主
しゅ

に祈
いの

らん／Го́споду помо́лимся. 
 

Певцы: 主
しゅ

、憐
あわ

れめよ／ Го́споди, поми́луй.  



о.Н.О. 

48 

ЗААМВО́ННАЯ МОЛИ́ТВА (升壇外
しょうだんがい

の祝文
しゅくぶん

) 

爾
なんじ

を讃揚
さんよう

する者
もの

に福
ふく

を降
くだ

し、および爾
なんじ

を恃
たの

む者
もの

を聖
せい

に

する主
しゅ

や、爾
なんじ

の民
たみ

を救
すく

い、および爾
なんじ

の嗣業
しぎょう

に福
ふく

を降
くだ

し、

爾
なんじ

が教会
きょうかい

の充満
じゅうまん

を守
まも

り、爾
なんじ

が堂
どう

の美
び

なるを愛
あい

する者
もの

を

聖
せい

にせよ。爾
なんじ

が神聖
しんせい

の力
ちから

をもって彼等
か れ ら

を光栄
こうえい

し、および

我等
わ れ ら

、 爾
なんじ

を恃
たの

む者
もの

を遺
のこ

すなかれ。 爾
なんじ

の世界
せ か い

と 爾
なんじ

の

諸教会
しょきょうかい

と諸司祭
しょしさい

と、我
わ

が国
くに

の天皇
てんのう

および国
くに

を 司
つかさど

る者
もの

、お

よび爾
なんじ

の衆人
しゅうじん

に平安
へいあん

を賜
たま

え。けだしおよその善
ぜん

なる施
ほどこ

し、およその全備
ぜ ん び

なる 賜
たまもの

は上
うえ

より、爾
なんじ

、光明
こうめい

の父
ちち

より降
くだ

るなり。我等
わ れ ら

、光栄
こうえい

・感謝
かんしゃ

・伏拝
ふくはい

を爾
なんじ

、父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に献
けん

ず、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

 

Благословля́яй благословя́щия Тя, Го́споди, и освяща́яй 

на Тя упова́ющия, спаси́ лю́ди Твоя́ и благослови́ до-

стоя́ние Твое́, исполне́ние Це́ркве Твоея́ сохрани́, освяти́ 

лю́бящия благоле́пие до́му Твоего́: Ты тех возпросла́ви 

Боже́ственною Твое́ю си́лою, и не оста́ви нас, упова́ющих 

на Тя. Мир мирови Твоему́ да́руй, це́рквам Твои́м, 

свяще́нником, во́инству и всем лю́дем Твои́м. Я́ко вся́кое 

дая́ние бла́го, и всяк дар соверше́н свы́ше есть, сходя́й от 

Тебе́ Отца́ све́тов, и Тебе́ сла́ву, и благодаре́ние, и по-

клоне́ние возсыла́ем, Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху, ны́не 

и при́сно, и во ве́ки веко́в.  
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アミン。願
ねが

わくは、主
しゅ

の名
な

は崇
あが

め讃
ほ

められ、今
いま

より世々
よ よ

に

至
いた

らん。（3回） 

Ами́нь. Бу́ди и́мя Госпо́дне благослове́но от ны́не и до 

ве́ка (3). 
 

願
ねが

わくは、主
しゅ

の降福
こうふく

はその恩寵
おんちょう

と仁愛
じんあい

とによりて、つねに

爾等
なんじら

にあらん、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に。 

Благослове́ние Госпо́дне на ва́с, Того́ благода́тию и че-

ловеколю́бием, всегда́, ны́не и при́сно, и во ве́ки 

веко́в. 
 

アミン／Аминь. 
 

ハリストス神
かみ

、我等
わ れ ら

の恃
たの

みや、光栄
こうえい

は爾
なんじ

に帰
き

す。光栄
こうえい

は爾
なんじ

に帰
き

す。 

Сла́ва Тебе́, Христе́ Бо́же, упова́ние на́ше, сла́ва Тебе́. 
 

光栄
こうえい

は父
ちち

と子
こ

と聖神
せいしん

に帰
き

す、今
いま

も何時
い つ

も世々
よ よ

に、アミン。

主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめ、主
しゅ

、憐
あわ

れめよ。福
ふく

を降
くだ

せ。 

Сла́ва Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху, ны́не и при́сно, 

и во ве́ки веко́в. Го́споди, поми́луй (3). Благослови́. 
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ОТПУ́СТ (発放詞
はっぽうし

) 

［死
し

より復活
ふっかつ

せし］ハリストス我等
わ れ ら

の真
まこと

の神
かみ

は、その至浄
しじょう

なる母
はは

、我等
わ れ ら

の聖神父
せいしんぷ

コンスタンティノポリの大主教
だいしゅきょう

金口
きんこう

イオアン、亜使徒
あ し と

日本
に ほ ん

の大主教
だいしゅきょう

聖
せい

ニコライ、聖
せい

～～

および諸聖人
しょせいじん

の祈祷
き と う

によりて我等
わ れ ら

を憐
あわ

れみ救
すく

わん。彼
かれ

は

善
ぜん

にして人
ひと

を愛
あい

する主
しゅ

なればなり。 

[Воскресы́й из ме́ртвых] Христо́с, и́стинный Бог наш, 

моли́твами Пречи́стыя Своея́ Ма́тере, и́же во святы́х 

(имярек), и́же во святы́х отца́ на́шего Иоа́нна, архи-

епи́скопа Константи́на гра́да, Златоу́стаго, и́же во 

святы́х отца́ на́шего равноапо́стольнаго Никола́я, 

архиепи́скопа Япо́нского, и все́х святы́х, поми́лует и 

спасе́т нас, я́ко благ и человеколю́бец. 

 

МНОГОЛЕ́ТИЕ (万寿詞
ばんじゅし

) 

アミン。神
かみ

や、我
わ

が国
くに

の天皇
てんのう

を、および国
くに

を 司
つかさど

る者
もの

、我等
わ れ ら

の主教
しゅきょう

～～、およびことごとくの正教
せいきょう

のハリスティア

ニンらを幾歳
いくとせ

にも守
まも

りたまえ。 

Ами́нь. Импера́тора страны́ на́шея и вла́сти ея́, Гос-

поди́на на́шего (имярек) и вся правосла́вныя хри-

стиа́ны, Го́споди, сохрани́ их на мно́гая ле́та. 

 

 

 

Конец Божественной Литургии, и Богу слава. 

 

Экспериментально составил иеромонах Николай (Оно). 

21 ноября / 4 декабря 2025 г.  
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Благодарственные молитвы по Святом Причащении 

 

Сла́ва Тебе́, Бо́же. Сла́ва Тебе́, Бо́же. Сла́ва Тебе́, Бо́же. 

 

(Моли́тва 1-я) Благодарю́ Тя́, Го́споди, Бо́же мо́й, я́ко не 

отри́нул мя́ еси́ гре́шнаго, но о́бщника мя́ бы́ти святы́нь 

Твои́х сподо́бил еси́. Благодарю́ Тя́, я́ко мене́ недо-

сто́йнаго причасти́тися Пречи́стых Твои́х и Небе́сных 

Даро́в сподо́бил еси́. Но Влады́ко Человеколю́бче, на́с 

ра́ди уме́рый же и воскресы́й, и дарова́вый на́м стра́шная 

сия́ и животворя́щая Та́инства во благодея́ние и 

освяще́ние ду́ш и теле́с на́ших, да́ждь бы́ти си́м и мне́ во 

исцеле́ние души́ же и те́ла, во отгна́ние вся́каго со-

проти́внаго, в просвеще́ние о́чию се́рдца моего́, в ми́р 

душе́вных мои́х си́л, в ве́ру непосты́дну, в любо́вь нели-

цеме́рну, во исполне́ние прему́дрости, в соблюде́ние за́по-

ведей Твои́х, в приложе́ние Боже́ственныя Твоея́ бла-

года́ти и Твоего́ Ца́рствия присвое́ние; да во святы́ни 

Твое́й те́ми сохраня́емь, Твою́ благода́ть помина́ю всегда́, 

и не ктому́ себе́ живу́, но Тебе́, на́шему Влады́це и Бла-

годе́телю; и та́ко сего́ жития́ исше́д о наде́жди живота́ 

ве́чнаго, в присносу́щный дости́гну поко́й, иде́же 

пра́зднующих гла́с непреста́нный, и безконе́чная сла́до-

сть зря́щих Твоего́ лица́ добро́ту неизрече́нную. Ты́ бо еси́ 

и́стинное жела́ние, и неизрече́нное весе́лие лю́бящих Тя́, 

Христе́ Бо́же на́ш, и Тя́ пое́т вся́ тва́рь во ве́ки. Ами́нь. 

 

(Моли́тва 2-я, святого Васи́лия Великого) Влады́ко Христе́ Бо́же, 

Царю́ веко́в, и Соде́телю все́х, благодарю́ Тя́ о все́х, я́же 
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ми́ еси́ по́дал благи́х, и о причаще́нии пречи́стых и живо-

творя́щих Твои́х Та́инств. Молю́ у́бо Тя́, Бла́же и Челове-

колю́бче: сохрани́ мя́ под кро́вом Твои́м, и в се́ни крилу́ 

Твое́ю; и да́руй ми́ чи́стою со́вестию, да́же до после́дняго 

моего́ издыха́ния, досто́йно причаща́тися святы́нь Твои́х, 

во оставле́ние грехо́в, и в жи́знь ве́чную. Ты́ бо еси́ хле́б 

живо́тный, исто́чник святы́ни, Пода́тель благи́х, и Тебе́ 

сла́ву возсыла́ем, со Отце́м и Святы́м Ду́хом, ны́не и 

при́сно, и во ве́ки веко́в. Ами́нь. 

 

(Моли́тва 3-я, прп. Симео́на Метафра́ста) Да́вый пи́щу мне́ 

пло́ть Твою́ во́лею, о́гнь сы́й и опаля́яй недосто́йныя, да 

не опали́ши мене́, Соде́телю мо́й; па́че же пройди́ во у́ды 

моя́, во вся́ соста́вы, во утро́бу, в се́рдце. Попали́ те́рние 

все́х мои́х прегреше́ний. Ду́шу очи́сти, освяти́ по-

мышле́ния. Соста́вы утверди́ с костьми́ вку́пе. Чу́вств 

просвети́ просту́ю пятери́цу. Всего́ мя́ спригвозди́ стра́ху 

Твоему́. При́сно покры́й, соблюди́ же, и сохрани́ мя́ от 

вся́каго де́ла и сло́ва душетле́ннаго. Очи́сти и омы́й, и 

украси́ мя́; удобри́, вразуми́, и просвети́ мя́. Покажи́ мя́ 

Твое́ селе́ние еди́наго Ду́ха, и не ктому́ селе́ние греха́. Да 

я́ко Твоего́ до́му, вхо́дом причаще́ния, я́ко огня́ мене́ 

бежи́т вся́к злоде́й, вся́ка стра́сть. Моли́твенники Тебе́ 

приношу́ вся́ святы́я, чинонача́лия же безпло́тных, 

Предте́чу Твоего́, прему́дрыя Апо́столы, к си́м же Твою́ 

нескве́рную чи́стую Ма́терь, и́хже мольбы́, Благоутро́бне, 

приими́, Христе́ мо́й, и сы́ном све́та соде́лай Твоего́ 

служи́теля. Ты́ бо еси́ освяще́ние и еди́ный на́ших, Бла́же, 
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ду́ш и све́тлость; и Тебе́ лепоподо́бно, я́ко Бо́гу и Влады́це, 

сла́ву вси́ возсыла́ем на вся́к де́нь. 

 

(Моли́тва 4-я) Те́ло Твое́ Свято́е, Го́споди, Иису́се Христе́, 

Бо́же на́ш, да бу́дет ми́ в живо́т ве́чный, и Кро́вь Твоя́ 

Честна́я во оставле́ние грехо́в: бу́ди же ми́ благодаре́ние 

сие́ в ра́дость, здра́вие и весе́лие; в стра́шное же и второ́е 

прише́ствие Твое́ сподо́би мя́ гре́шнаго ста́ти одесну́ю 

сла́вы Твоея́, моли́твами Пречи́стыя Твоея́ Ма́тере, и 

все́х святы́х. 

 

(Моли́тва 5-я, ко Пресвято́й Богоро́дице) Пресвята́я Влады́чице 

Богоро́дице, све́те помраче́нныя моея́ души́, наде́ждо, по-

кро́ве, прибе́жище, утеше́ние, ра́дование мое́, благодарю́ 

Тя́, я́ко сподо́била мя́ еси́ недосто́йнаго, прича́стника 

бы́ти Пречи́стаго Те́ла и Честны́я Кро́ве Сы́на Твоего́. Но 

Ро́ждшая и́стинный Све́т, просвети́ моя́ у́мныя о́чи 

се́рдца; Я́же Исто́чник безсме́ртия ро́ждшая, оживотвори́ 

мя́ умерщвле́ннаго грехо́м; Я́же ми́лостиваго Бо́га лю-

боблагоутро́бная Ма́ти, поми́луй мя́, и да́ждь ми́ 

умиле́ние и сокруше́ние в се́рдце мое́м, и смире́ние в 

мы́слех мои́х, и воззва́ние в плене́ниих помышле́ний 

мои́х; и сподо́би мя́ до после́дняго издыха́ния, не-

осужде́нно приима́ти пречи́стых Та́ин освяще́ние, во ис-

целе́ние души́ же и те́ла. И пода́ждь ми́ сле́зы покая́ния и 

испове́дания, во е́же пе́ти и сла́вити Тя́ во вся́ дни́ живота́ 

моего́, я́ко благослове́нна и препрoславленна еси́ во ве́ки. 

Ами́нь. 
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Ны́не отпуща́еши раба́ Твоего́, Влады́ко, по глаго́лу Тво-

ему́, с ми́ром: я́ко ви́деста о́чи мои́ спасе́ние Твое́, е́же еси́ 

угото́вал пред лице́м все́х люде́й, све́т во открове́ние 

язы́ков и сла́ву люде́й Твои́х, Изра́иля. 

 

Святы́й Бо́же, Святы́й Кре́пкий, Святы́й Безсме́ртный, 

поми́луй нас. (3) 

Сла́ва Отцу, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху, и ны́не, и при́сно, 

и во ве́ки веко́в. Ами́нь. 

Пресвята́я Тро́ице, поми́луй нас; Го́споди, очи́сти грехи́ 

на́ша; Влады́ко, прости́ беззако́ния на́ша; Святы́й, по-

сети́ и исцели́ не́мощи на́ша, и́мене Твоего́ ра́ди. 

Го́споди, поми́луй. (3) 

Сла́ва Отцу, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху. И ны́не, и при́сно, 

и во ве́ки веко́в. Ами́нь. 

О́тче наш, И́же еси́ на небесе́х! Да святи́тся и́мя Твое́, да 

прии́дет Ца́рствие Твое́, да бу́дет во́ля Твоя́, я́ко на небеси́ 

и на земли́. Хлеб наш насу́щный даждь нам днесь; и 

оста́ви нам до́лги на́ша, я́коже и мы оставля́ем долж-

нико́м на́шим; и не введи́ нас во искуше́ние, но изба́ви нас 

от лука́ваго. 

 

Если совершалась Литургия святителя Иоанна Златоуста: 

(Тропа́рь свт. Иоа́нну Златоу́стому) У́ст твои́х, я́коже све́тлость 

огня́, возсия́вши благода́ть, вселе́нную просвети́: не среб-

ролю́бия ми́рови сокро́вища сниска́, высоту́ на́м смирен-

ному́дрия показа́, но твои́ми словесы́ наказу́я, о́тче 

Иоа́нне Златоу́сте, моли́ Сло́ва Христа́ Бо́га спасти́ся 

душа́м на́шим. 
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Сла́ва Отцу, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху. 

(Конда́к ему же) От небе́с прия́л еси́ Боже́ственную бла-

года́ть, и твои́ма устна́ма вся́ учи́ши покланя́тися в 

Тро́ице еди́ному Бо́гу, Иоа́нне Златоу́сте всеблаже́нне, 

преподо́бне, досто́йно хва́лим тя́: еси́ бо наста́вник, я́ко 

боже́ственная явля́я. 

И ны́не, и при́сно, и во ве́ки веко́в, ами́нь. 

Предста́тельство христиа́н непосты́дное, хода́тайство ко 

Творцу́ непрело́жное, не пре́зри гре́шных моле́ний гла́сы, 

но предвари́, я́ко Блага́я, на по́мощь на́с, ве́рно зову́щих 

Ти́: ускори́ на моли́тву, и потщи́ся на умоле́ние, пред-

ста́тельствующи при́сно, Богоро́дице, чту́щих Тя́. 

 

Го́споди, поми́луй. (12) 

Честне́йшую Херуви́м и сла́внейшую без сравне́ния Се-

рафи́м, без истле́ния Бо́га Сло́ва ро́ждшую, су́щую Бо-

горо́дицу Тя́ велича́ем. 

Сла́ва Отцу, и Сы́ну, и Свято́му Ду́ху. И ны́не, и при́сно, 

и во ве́ки веко́в. Ами́нь. 

Го́споди, поми́луй. (3) 

 

Го́споди Иису́се Христе́, Сы́не Бо́жий, молитв ра́ди 

Пречи́стыя Твоея́ Ма́тере, преподо́бных и богоно́сных 

оте́ц на́ших и всех святы́х, поми́луй нас. Ами́нь. 

 

После Причащения Тела и Крови Господа да пребывает каждый в чи-

стоте, воздержании и немногословии, чтобы достойно сохранить в 

себе Христа принятого. 


